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* Eau déminéralisée / Demineralized water / lemmHepanusvpaHa sopa /
Demineralizovana voda / Demineralizovana voda / Entsalztes Wasser /
Anootaypévo vepd / Agua desmineralizada / Demineraliseeritud vesi /
Demineralizirana voda / Desztillalt viz / Acqua demineralizzata /
Demineralizuotas vanduo / Demineralizéts tdens / Gedemineraliseerd
water / Woda demineralizowana / Agua desmineralizada / Ap&
demineralizata / JemuHepanusoBaHHas Boga / Demineralizovana voda /
Deminiralizirana voda / Demineralizovana voda / Demineralize su /
AuctunboBaHa Bofa




FILL THE WATER TANK




Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les
consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - TETE THERMAL-CARE™

B - POILS NATURELS SOUPLES
C- BOUTON ON/OFF

D - RESERVOIR

E- FLACON DE REMPLISSAGE
F - BROSSETTE DE NETTOYAGE

2. CONSEILS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compa-
tibilité Electromagnétique, Environnement...).
L'appareil devient trés chaud pendant I'utilisation. Evitez le
contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation
ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.
Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond
a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut cau-
ser des dommages irréversibles non couverts par la garantie.
Pour une protection supplémentaire, I'installation d'un dispositif
a courant résiduel (DCR) ayant un courant de fonctionnement
résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil
al'installateur.
- Risque de brlure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier pendant I'utilisation et le refroidissement.
- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez
jamais sans surveillance.
- Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur
une surface plane, stable et résistante a la chaleur.
L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.
AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée
(ISO 7010-P026 (2011-05)) présent sur I'appareil signi- @
fie qu'il ne faut pas utiliser cet appareil a proximité
d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de
tout autre récipient contenant de I'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :
- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débran-
chez-le aprés usage, car la proximité de I'eau représente un
danger, méme lorsque I'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de 'UE C € :

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des instruc-
tions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appa-
reil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d'éviter un danger.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé
si: votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.
L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas
de surchauffe 'appareil s'arrétera automatiquement : contactez
le SAV.

L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entre-
tien, en cas d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez
terminé de l'utiliser.

Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.
Ne pas tenir avec les mains humides.

Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.
Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.
Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.
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3. MODE D’EMPLOI

« Quelle eau utiliser ?
L'appareil s'utilise avec une eau sans calcaire, utiliser une eau
déminéralisée du commerce. Le non respect de cette préconisa-
tion entrainera une baisse des performances de votre appareil.
L'entartrage de votre produit n'est pas couvert par la garantie.
N’utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum,
substance aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de batte-
rie ou de condensation (par exemple I'eau des séchoirs a linge,
I'eau des réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I'eau de pluie).

Comment remplir le réservoir ?

Retirez le réservoir en le glissant vers le bas de la brosse. Une
fois retiré, soulevez la languette souple a I'arriére et remplissez
le réservoir a I'aide de votre flacon d’eau déminéralisée.

Comment remettre le réservoir ?
Positionnez le réservoir et glissez-le vers le haut pour le clipser.

Assurez vous que le réservoir est rempli, branchez I'appareil.
Appuyez sur le bouton marche/arrét. Une fois allumé, 'appareil
chauffe automatiquement.

Le voyant lumineux clignote pendant que I'appareil chauffe et
devient fixe lorsque 'appareil est prét a I'emploi (aprés 1 minute).
L'appareil s'utilise sur cheveux secs et démélés.

Séparez les cheveux en meches et brossez chaque meche
jusqu’aux pointes, dans un mouvement lent et continu.
Répétez I'opération autant de fois que nécessaire.

Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét.
Le voyant lumineux s'éteint.

Laissez I'appareil refroidir avant de le ranger.

Cet appareil est muni de la fonction « arrét automatique »,
aprés 30 minutes d'inutilisation.

4.ENTRETIEN

- Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir avant de
le nettoyer.

« Pour nettoyer l'appareil : débranchez-le, passez un chiffon hu-
mide et séchez avec un chiffon sec.

« Utilisez la brossette fournie pour retirer les cheveux accumulés
entre les peignes de la brosse.

5.EN CAS DE PROBLEME

- Vapeur non visible: dans un environnement trés humide, il se
peut que la vapeur ne se voie pas mais reste efficace.

Poils de la brosse écartés: les poils de votre brosse sont naturels,
de ce fait ils s'adaptent a vos cheveux en s'écartant naturelle-
ment sur les cotés et procurent une glisse agréable. Aux pre-
miers usages, quelques poils peuvent tomber de votre brosse
sans altérer la performance de coiffage.

Votre appareil émet de I'eau par les sorties vapeur : emmenez
votre appareil dans un Centre Service Agréé.

Votre appareil fuit: débranchez-le immédiatement. Emmenez
votre appareil dans un centre de service agréé

La vapeur de l'appareil s'arréte de temps en temps: c’est nor-
mal, I'appareil a été concu pour réguler la vapeur avec un débit
maitrisé.

6. GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il
ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie de-
vient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

7.PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux va-
lorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a dé-
faut dans un centre service agréé pour que son trai-
tement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, S\
piles et cordons ou
se recyclent 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur
notre site Internet www.rowenta.com.
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Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A - THERMAL-CARE™ HEAD
B - SOFT NATURAL BRISTLES
C- ON/OFF BUTTON

D - WATER TANK

E- FILLING BOTTLE

F - CLEANING BRUSH

2. SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable

standards and regulations (Low Voltage Directive, Electro-

magnetic Compatibility, Environmental...).

The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid

contact with the skin. Make sure that the supply cord never

comes into contact with the hot parts of the appliance.

Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance.

Any error when connecting the appliance can cause irreparable

harm, not covered by the guarantee.

For additional protection, the installation of a residual current

device (RDC) having a rated residual operating current not ex-

ceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying

the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young child-
ren, particularly during use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never
leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-
resistant, stable flat surface.

The installation of the appliance and its use must however

comply with the standards in force in your country.

WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010- @’

P026 (2011-05) on the appliance means to not use
this appliance near bathtubs, showers, basins or other
vessels containing water.

For other countries not subject to EU regulations :

- This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabi-
lities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

For countries subject to EU regulations C E:

- This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if: your appliance has fallen, it does not work correctly.
The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device.
In the event of overheating the device will stop automatically:
contact the After-Sales Service.

The appliance must be unplugged: before cleaning and main-
tenance procedures, if it is not working correctly, as soon
as you have finished using it, if you leave the room, even
momentarily.

Do not use if the cord is damaged.
Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.
Do not hold with damp hands.
Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by
the handle.
Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
Do not use an electrical extension lead.
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« Do not clean with abrasive or corrosive products.
- Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

3.INSTRUCTION FOR USE

« What kind of water do | use?

The appliance is used with lime-free water. Use a commercial-
ly-available demineralised water. Failure to comply with this
recommendation will result in poorer performance of your ap-
pliance. Scaling of your product is not covered by the warranty.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic
substances, softener, etc.) nor water form the heating/cooling
systems or condensation (for example water from clothes driers,
water from refrigerators, water from air conditioners, rainwater).

How do I fill the tank?
Remove it by sliding it downwards. Once removed, lift the tab
and fill the tank up to the maximum level using the filling bottle.

How do | put the tank back in?

Put the tank in place and then slide it upwards to snap it.
Check the tank is filled with demineralized water then plug the
appliance.

Press the ON/OFF button. Once switched on, the appliance au-
tomatically start heating up.

The LED indicator will flash when your appliance is heating up
and will stop flashing once the target temperature is reached
and it is ready to use.

Ensure your hair is dry and combed through.

Divide hair into sections then brush each section until the tips
in a slow, continuous motion.

Repeat as necessary.

To switch off your appliance please press the on/off button. The
LED indicator fades out.

« Allow to cool before storing away.

« The appliance will automatically turn off after 30 minutes if non use.

4. CLEANING INSTRUCTIONS

- Always unplug the appliance and allow it to cool before cleaning.
- To clean the appliance: unplug, wipe with a damp cloth and
dry with a dry cloth.
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« Use the cleaning brush provided to remove hair that has accu-
mulated between the brush combs.

5.TROUBLESHOOTING

« Steam not visible: in a very humid environment, steam may not
be seen but will still be effective.

- Soft bristles parting on the sides: because your brush contains

natural bristles, they adapt to your hair by naturally parting on

the sides and providing a pleasant gliding sensation. During

the first few uses, a few bristles may fall from your brush, but

this will not affect hairdressing performance.

Your appliance issues water from the steam outlets : take your

appliance to an Approved Service Center.

Your appliance is leaking : take your appliance to an Approved

Service Center.

The steam from the appliance stops from time to time. This is

normal, the appliance has been designed to regulate steam

with a controlled flow.

6. GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper
usage

7. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(M Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

9 Leaveit at alocal civic waste collection point.

These instructions are also available on our
website www.rowenta.com.




Mpeawn ynotpeba npoueteTe BHAMETENHO NHCTPYKLMATa
3a non3BaHe, KaKTo 1 yka3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

1. 06O ONMUCAHUE

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - MEKW ECTECTBEHW KOCMI
C- BYTOH 3A BKJ1./U3KJ1.

D - PE3EPBOAP 3A BOJA

E - BYTWIKA 3A MbJIHEHE

F - YETKA 3A NMOYNCTBAHE

2. MPEMOPDBKU 35 BE3OMACHOCT

« 3aBalwaTta 6e30MacHOCT TO31 ypen CbOTBETCTBA Ha CTaHJapTUTe
N Ha feNcTBawaTa HopmaTuBHa ypeaba (Huckosonrosa
OMpeKTMBa, [InpeKkTrBa 3a eNeKTPoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT,
[vpeKkTnBa 3a ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpeaa 1 ap.).

« MpucTaBKMTE Ha ypefa ce HarpsBaT CUITHO MO Bpeme Ha paboTa.
M36ArBaiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBalynaT
kaben He ce fonupa [0 ropeLymTe YacTy Ha ypepaa.

- [lpoBepeTe ganm 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTroBoOpA Ha
enekTpuyeckaTa B1M Mpexa. HenpaBriHOTO 3axpaHBaHe MoXe
[a NPUYMHY HeobpPaTNMKN NOBPeaM, KOUTO He Ce MOKPKBaT OT
rapaHymaTa.

+ 3a jonbAHMTENHA 3alnTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO

3a audepeHumanHa 3awmta (YO3), KoeTo uma HOMUHaneH

oCTaTbyeH TOK, HeHaaBuwagal, 30 mA, ce npenopbyBa Npu
eneKTpo3axpaHBaHe Ha GaHATa. OHCYNTUPaNiTe Ce TEXHUK.

-OnacHocT OT u3rapaHe. [IpbXTe ypepa fdaney oT feua,
0cobeHo no Bpeme Ha ynoTtpeba 1 JOKaTO ce OXaaw.

- Hukora He ocTaBaiiTe ypefa 6e3 Haf30p KoraTo e BK/IOYeH B
efeKTpo3axpaHBaHeTo.

- BuHaru noctaBaiTe ypena cbC cToiiKaTa (ako Mma TakaBa)
BBPXY OFHEYMNopHa, cTabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

W HcTanupaHero Ha ypefia U u3nonsBaHeTo My TpAbBa fAa

OTrOBapAT Ha JeNCTBaLLMTe CTaHAAPTU BbB BallaTa JbpKaBa.

NMPEAYMNPEMXOEHMWE: CumBonbT 3agpackaHa %

BaHa (ISO 7010-P026 (2011-05) Ha ypeaa o3HayaBa
TO3U ypen [a He ce 13non3ea B 6a1M30CT A0 BaHWU,
OywoBe, MUBKMN U APYIry CbOBe CbAbpXallin BOAA.

3a Apyru cTpaHu, KOUTO He ca npeAMeT Ha perynayuurte
Ha EC:

- YpeabT He e npeaBuaeH Aa 6bae v3nonsBaH OT nuvua
(BkniounTenHO OT feual, unnro GU3NYECKU, CETUBHU WU
YMCTBEHMW CMOCOBHOCTU Ca OrpaHnyeHu, uam nuua 6e3 onut
N 3HaHUA OCBEH aKo OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3omnacHocT
nuue HabnogaBa 1 AaBa NpeaBapUTeNHN YKasaHUA OTHOCHO
non3BaHero Ha ypepaa. Harnexxpante geuarta, 3a fja ce yBepure,
Ye He UrpasT c ypepa.

KoraTo ypeabT ce n3non3Ba B 6aHs, U3KITIOUETE ro OT KOHTaKTa
Ha eneKTpryeckaTa Mpexa cief ynotpeba, Tbil KaTo 651130CTTa
C BOAa NPeACTaBABa PUCK, [OPY ako CaMUAT ype[ e U3KITIoUeH
oT 6yTOHa.

3a cTpaHn, KOUTO ce npeaMeT Ha perynayunte Ha EC C €:

- To3n ypen moxe Aa ce M3non3ea oT fela Hag 8 roguHu n
nvua ¢ orpaHnyeHn GU3NYECKW, CETUBHU WM YMCTBEHUW
Crnoco6HOCTU, NN N 6e3 ONUT 1 3HAHWUA, aKo Ca NOCTaBEHN
nop HabnoaeHve unu 6bAAT MHCTPYKTUPaAHM 3a 6e3onacHaTa
My ynoTpeba, n pasbupat onacHoctute. C ypeaa He TpAbBa Aa
Ccn rpasT geua. [la He ce M3BbpPLUBa MOYMCTBaHE 1 NOALPBKKA
OT fieua, ocTaBeHu 6e3 Hag3op.

AKO 3axpaHBawmAT Kaben e noepepeH, 3afja msberHerte
BCAKAaKBM pucKkoBe, ToW TpAbBaja Obae CMeHeH oOT
NpOoV3BOAMUTENA, OT CEPBM3a 3a rapaHLMOHHO 06C/Ty>KBaHe 1nu
OT LA CbC CXOAHA KBanudbukauus.

He n3non3sgaiite ypega n ce cBbpxeTe ¢ ofobpeH cepBum3eH
LieHTBbP, B CllyYaii Ye ypedbT e nafan unv He paboTu HOPMasHo.
YpenbT npuTexaBa cucTeMa 3a 3aljuTa OT nperpaBaHe.
B cnyyam Ha nperpsABaHe, fAb/Kalo ce Hanpumep Ha
3aMbpcsiBaHe Ha 3ajHaTa pelleTKa, ypeabT aBroMaTU4HO
ce M3KJIoYBa: OObPHETE Ce KbM CEpPBU3 3a rapaHLMOHHO
obcnykBaHe.

YpenbT TpAbBa Aa 6bfe M3K/IOYEH OT 3axpaHBaHero: npean
MOUNCTBAHE 1 BCAKAKBY NOMPABKW/NOAAPBKKA, NPV HENpaBuiHa
paboTa, BegHara cief Kato nNpukiiouuTte paboTa ¢ Hero.

He usnonseaiite ypesa, ako kabenbT e noBpeseH

He notananTe n He MniATe C BOAA AOPMW MPY NOYNCTBaHE.
He xBaliante ¢ MOKpY pbLe.

He xBalariTe 3a Kopnyca, KOWTO Ce HarpABa, a 3a ApbKKaTa.
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He pbpnante 3axpaHBawua kKaben, a lencena, 3a ga ro
U3KNIOUNTE OT MpeXxaTa.

He n3nonsgarite yabmxuten.

He n3nonsBaiiTe abpasvBHN MAN KOPO3VBHU NpenapaTu 3a
rnoymncTBaHe.

He mn3non3sante npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C u no-
BMCoKa ot 35°C

3. UHCTPYKLUMA 3A YNOTPEBA

« KakbB Tin BOAa Aa nsnonssam?

YpenbTce 3non3Ba c Bofia 6e3 Hanmuvie Ha BapoBUK. V3non3BeariTe
Ha/lMyHa B TbProBCKaTa Mpexa [AeMUHepanusmpaHa BoZa.
Hecna3sBaHeTo Ha Ta3v NpenopbKa Lie NOHWXKM eGeKTUBHOCTTA
Ha Bawwwis ypen. OTnaraHeTo Ha KOT/IeH KaMbK Mo Bawumsa npogykt
He ce NoKpuBa OT rapaHuuTa.

Hwukora He n3non3BanTe BoAa, CbAbprKalla A06aBKM (HULWeCTE,
nap¢om, apoMaTHY BeLLecTBa, OMEKOTUTEN U p.), HUTO BOAA OT
cucTemmTe 3a OTOMNEHNE/OXNNaXkAaHe UKW KOHAEeH3rpana Bofja
(Hanpumep BoZa OT CyWWSTHW 33 APEXK, BOLa OT XaguiHuLK,
BOZaA OT KNVMaTULM, AbXA0BHA BOAA).

Kak pa HanbnHA pesepsBoapa?

CBanete ro, Kato ro nnb3Hete Hagony. Cnep KaTto ro
cBanuTe, NOBAMIHETE Karnaka W HambjHeTe pe3epBoapa Ao
MaKCVManHOTO HMBO C MOMOLLTa Ha OyTW/IKaTa 3a MbJIHeHe.

Kak aa BbpHa pe3epBoapa Ha MACTOTO My?

MocTtaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO My U Cllef, TOBA ro Niib3HeTe
Harope, [OKaTO LpaKHe.

MpoBepeTe ganu pe3epBoapbT € MbEH C AEMUHEPANM3MPaHa
BOJa, Clef} KOeTo BKJloYeTe ypeaa.

HatucHete 6yToHa 3a BKJ./MU3KJ/1. Cnep Kato 6bAe BKOYEH,
ypeabT aBTOMaTUYHO 3aMoyBa Aa 3arpsasa.

CBeTOANOAHMAT UHAMKATOP Lie Mura, Korato BawmaT ypep ce
3arpABa, 1 LWe cnpe Aa Mura, KoraTo LenesaTa TemnepaTypa
6be AOCTUIHATa U ypeabT e roToB 3a ynoTpeba.

YBepeTe ce, ye KocaTa Bu e cyxa u cpecaHa.

PasgeneTe KocaTta Ha yacTu 1 Cefl TOBa CPELLETE C YeTKaTta
BCSIKa YaCT OT KOPEHUTE 10 BbPXOBETE C 6aBHO U HEMNPEKBCHATO
LBUXKeHNe.

+ AKO e Heo6X0AMMO, MOBTOPETE.

- 3a pa nsknounTe Balumsa ypen, Mons, HaTUCHeTe B6yToHa 3a BKI1./
n3kn. CBETOAVOAHVAT MHAMKATOP M3racsa.

. OctaBeTe ro fa W3CTUHe, npeau pAa ro npubeperte 3a
CbXpaHeHue.

« YpenbT ce M3K/YBa aBTOMaTUUHO cief 30 MUHYTU, ako He
6bae N3non3saH.

4. VHCTPYKLU U 3A NOYNCTBAHE

« BuHaru nskniousanTe ypeda OT KOHTaKTa U ro ocTaBAnTe fa
N3CTNHE Npean NnoYncTeaHe.

«+ 3a ganouncrtute ypena: Uskn4eTe ro OT KOHTakKTa, 3a6bp|JJ€Te
o C BJjlaXHa Kbpna 1 ro noAacyweTte CbC CyXa Kbpna.

« W3nonsBainte npefnocCtaBeHaTa YeTka 3a NOYnNCTBaHe, 3a Aa
npemMaxHeTe KOCMUTE, HaTpynaHu Mexay 3bbuUTe Ha YyeTKaTa.

5. OTCTPAHABAHE HA HEM3MNMPABHOCTU

Mapata He ce BVX/Aa: B MHOIO B/liaXkHa Cpefa naparta Moxe aa
He ce BMXAa, HO BCE NaK Lye AencTBa.

MeKuTe KOCMU ce pas3pensaT HacTPaHU: Tbil KaTo Bawara vetka
CbAbpKa eCTECTBEHN KOCMU, Te Ce afanTmpaT KbM Kocata Bu,
KaTo ce pasfenaT HaCTpaHu Mo eCcTeCTBEH MbT U OCUTypABaT
NPUATHO ycewaHe 3a nirb3raHe. [1o Bpeme Ha MbpBUTE HAKOMKO
ynoTpetum HAKONKO KOCbMUETa MOXKe fja MaAHat oT YeTkaTa By,
HO TOBa HAMA Jja NoBMusie Ha epeKTUBHOCTTA Ha Npoueaypara.
BawwmaT ypen n3nycka Boga OT U3XOAUTe 3a Napa: 3aHeceTe
ypena cu B 04o6peH CepBU3EH LEHTBP.

BawwuAT ypep Teue: 3aHeceTe ypefa cvi B 04o6peH cepBM3eH
LIEHTbP.

M3nu3awara ot ypega mapa cnupa nepuoamyHo. Tosa e
HOPMAasiHO, ypeabT e MPoeKTUpaH Aa peryavpa napata ¢
KOHTPOJIMPaH NOTOK.

6.TAPAHLUUA

To3u ype e npefHa3HauyeH caMmo 3a AamaluHa ynoTtpeba.
He e npepHasHaveH 3a npodecrioHanHu Lenu.
lapaHuyusATa ce o6e3cunBa Npu HenpasuiHa ynotpeba.



7. BA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA
CPEQA!

(D YpeArT e u3paboTeH OT pasnnyH1 MaTeprank, KouTo
MmoraT fa ce npegafat Ha BTOPUYHU CYPOBUHU WS
[a ce peuuKnmpar.

S Mpepaiite ro B cneuyuaneH LEHTbP UK, ako HAMa
TaKbB, B 0A00PEH cepBY3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.

Tesn WHCTPYKUUN MoraTt Aa 6bAaT HaMepeHun
CHbLO N Ha HawnA ye6ca|7|'r www.rowenta.com

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute
za upotrebu, kao i sigurnosne upute.

1. OPCI OPIS

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - MEKE PRIRODNE CEKINJE

C - TIPKA ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
D - SPREMNIK ZA VODU

E- BOCA ZA PUNJENJE

F- CETKICA ZA CISCENJE

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im nor-

mama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-

magnetnoj kompa- tibllnosti, okolisu... ).

Dijelovi aparata postaju jako vruc¢i tokom upotrebe. Izbjega-

vajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabal za napajanje nikad

ne bude u dodiru s vruc¢im dijelovima aparata.

Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara na-

ponu vaseg aparata.

Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna

ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Radi dodatne zastite, poZeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupa -

tilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu

radnu struju nije ve¢ a od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece,
posebno tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne os-
tavljajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, sta
- bilnu i ravnu povrsinu.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju

biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO

7010-P026 (2011-05) na uredaju znaci da se ovaj uredaj

ne smije upotrebljavati u blizini kada za kupanje,

tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.




Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:
- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukl-
jucu - juci djecu) cije su fizicke, culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim
ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za nji-
hovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama veza-
nim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se
ni u kom slucaju ne igraju aparatom.
- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predsta- vlja opasnost ¢ak
i kada je aparat iskljucen.
Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije C E:
- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili ne - dostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran
nacin i ako shva - taju opasnosti do kojih bi moglo da dode.
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. C i$¢enje i odrzavanje
aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Ako je kabal za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija,
u cilju izbjega - vanja svake eventualne opasnosti.
Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom
centru ako: je vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.
Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju
pre- grijavanja (npr, u slu¢aju zacepljenosti straznje resetke),
aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom
servisu.
Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢i$¢ enja i odrzavanja,
u slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali
upotrebljavati.

Ne koristite aparat ako je kabal otecen.

Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak
ni prilikom ci$cenja.

Ne drzite aparat vlaznim rukama.

Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

Ne isklju¢ujte aparat iz mreze povlacenjem za kabal, vec
povlacen- jem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.
- Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.
- Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

« Kakvu vodu treba koristiti?

Za aparat treba koristiti vodu bez kamenca. Koristite komerci-
jalno dostupnu demineralizovanu vodu. Ako se ne pridrzavate
ovog uputstva, to moze negativno uticati na rad aparata. Pro-
blemi kojima je razlog kamenac nisu pokriveni garancijom.
Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (Stirku, parfem,
aromati¢ne tvari, omeksivac itd.) niti vodu iz sistema za grijanje/
hladenje ili kondenzaciju (na primjer, vodu iz susila za odjecu,
vodu iz frizidera, vodu iz klima uredaja, kisnicu).

Kako se spremnik puni?

Skinite ga tako da ga povucete prema dolje. Kad ga skinete,
podignite jezi¢ak i napunite spremnik do maksimalnog nivoa
uz pomoc¢ boce za punjenje.

Kako se spremnik vraca na aparat?

Spremnik postavite na aparat, a zatim ga povucite prema gore
da legne na mjesto.

Provjerite da li je spremnik napunjen demineralizovanom
vodom, a zatim ukopcajte aparat.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Kada se aparat ukl-
judi, on se automatski pocinje zagrijavati.

LED indikator ce treperiti kada se aparat zagrijava i prestaje tre-
periti kada je dosegnuta ciljna temperatura i kada je spreman
za upotrebu.

Kosa mora biti suha i ras¢esljana.

Podijelite kosu, a zatim svaki dio prodite ¢etkom od korijena do
vrhova polaganim i kontinuiranim potezima.

Po potrebi ponovite.

Aparat iskljucite tako da pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje. LED indikator ¢e se iskljuciti.

- Ostavite da se aparat ohladi prije nego ga pospremite.

- Aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se 30 minuta ne koristi.

@)



4. UPUTSTVA ZA CISCENJE

- Aparat prije ¢iS¢enja uvijek iskopcajte i ostavite ga da se ohladi.

« Aparat ocistite tako da ga iskopcate, a zatim ga obrisite viaznom
krpom i osusite suhom.

« Pomocu isporucene Cetkice za ¢is¢enje uklonite kosu koja se
nakupila na cetki.

5. RJESAVANJE PROBLEMA

Para nije vidljiva: ako je okolina veoma vlazna, paru mozda
necete vidjeti, ali ¢e ona i dalje djelovati.

Meke savitljive ¢ekine: bududi da je ¢etka napravljena od priro-
dnih ¢ekinja, one se prilagodavaju va3oj kosi i savijaju te ugo-
dnoi glatko prolaze kroz kosu. Tokom prvih nekoliko upotreba
iz cetke moze otpasti nekoliko ¢ekinja, ali to nece uticati na
oblikovanje frizure.

Ako iz otvora za paru izlazi voda, odnesite aparat u ovlasteni
servisni centar.

Ako iz aparata curi, odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.
Povremeno se prekida izlaz pare iz aparata. To je normalno,
aparat je dizajniran za regulaciju pare kontinuiranim protokom.

6. GARANCLJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

7.UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(@ Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se
mogu se reciklirati.

9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web
stranici www.rowenta.com

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
CS instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouzijete.

1. OBECNY POPIS

A - HLAVICE PRO TEPELNOU UPRAVU™
B - MEKKE PRIRODNI STETINY

C - TLACITKO ZAP./VYP.

D - NADRZKA NA VODU

E- PLNICI LAHEV

F- CISTICI KARTAC

2. BEZPECNOSTNI RADY

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitel-

nymi normami a pfedpisy (smérnice o nizkém napéti, elektro-

magnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvaru-

jte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napéjeni

a $ndra nikdy nedotykaly horkych casti pristroje.

PF esvédcte se, zda napé ti ve vasi elektrické zasuvce odpovida

napéti vaseho pfistroje.

Pti jakémkoli chybném pf ipojeni k siti m{i ze dojit k nevratnému

poskozeni pristroje, na které se nevztahuje zaruka.

« V zdjmu ochrany déle doporucu - jeme instalovat do elektric-

kého obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud

s nominalnim zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30

mA. Instalaci konzul - tujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti,
zejména béhem pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechdvejte pf istroj bez dozoru, pokud je pf ipojen k
pfivodu energie.

- Pristroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné
odolny, stabilni a rovny povrch.

Instalace vaseho pfistroje musi splfovat podminky norem

platnych ve vasi zemi.

VAROVA NI: Symbol pi ekfizené vany (ISO 7010-P026 @’

(2011-05) na pfistroji znamena, Ze tento pfristroj ne-
pouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo
jinych nddob s vodou.

@3



V pripadé zemi nepodléhajicich evropskym piedpisiim:

- Tento pristroj neni urcen ktomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné
déti) jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patf i¢nych zkusenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpové dna za jejich bezpecnost.
Na dé ti je tf eba dohlizet, aby si s pristrojem nehraly.

- Pouzivate-li spotrebic v koupelné, po pouziti jej neprodlené vy-
pojte ze zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedii
Vv pi ipadé, ze je spotiebi¢ vypnuty.

Pro zemé podléhajici evropskym piedpistim C €:
- Tento spotiebic¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, ste-
jné jako osobami se snizeny mi fyzicky mi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo bez zkuse- nosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpe¢ném
pouziti spotf ebice a chdpou rizika, k nimz ma ze dojit. Déti si se
spotiebicem nesmé ji hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V pfipadé, ze je napdjeci Sinlira pos- kozend, nechte ji z

bezpecnostnich divodld vyménit u vyrobce, v auto - rizované

zarucni a pozarucni opra - vné, pfipadné opravu svérte osobé s

odpovidajici kvalifikaci.

Pr istroj nepouzivejte a obrat te se na autorizované servisni stf

e- disko, pokud: pfistroj spadl na zem, pfistroj fadné nefunguje

Tento pr istroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pf ipadé

prehrati (zpdsobeného napf. zanesenim vystupové mfizky)

se pfistroj au- tomaticky vypne: obrat te se na autorizovanou
zaru¢ni a pozarucni opravnu.

Pristroj musi byt odpojen: pred jeho ¢isténim a udrzbou, v

piipadé jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej prestali

pouzlvat.

Pristroj nepouzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel
Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

Pistroj nedrzte vlhkyma rukama.

Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mutze byt horké.
Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $nlru, ale za zastrcku
Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky,
které mohou zpUsobit korozi.

Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

3. NAVOD K POUZITi

« Jakou vodu mam pouzivat?

Pfistroj se pouziva s vodou bez vodniho kamene. Pouzivejte
volné dostupnou demineralizovanou vodu. Nedodrzeni tohoto
doporuceni povede ke snizeni vykonu vaseho spotiebice. Zaruka
se nevztahuje na usazovéni vodniho kamene.

Nikdy nepouzivejte vodu s pfidanymi latkami (Skrob, par-
fém, aromatické latky, zmékcovadla atd.) ani vodu ziskanou
z ohtivacich ¢i chladicich systémi nebo kondenzatu (napf.
vodu ze susicky, vodu z lednicky, vodu z klimatiza¢nich zafizeni,
destovou vodu).

Jak naplnit nadrzku na vodu?

Nadrzku vytahnete tak, ze ji posunete smérem dol(. Kdyz je
nadrzka vytazend, zvednéte jazycek a pomoci plnici lahve ji
naplite po maximalni hladinu.

Jak se nadrzka vraci?

Umistéte nadrzku a posunte ji nahoru, aby zapadla na misto.
Ujistéte se, Ze je nadrzka naplnéna demineralizovanou vodou,
a pak spotiebic zapojte do zasuvky.

Stisknéte tlacitko ZAP/VYP. Po zapnuti se spotfebi¢ automa-
ticky spusti.

Kontrolka LED bude blikat béhem zahfivani pristroje a pres-
tane, jakmile je dosazeno cilové teploty, kdy je spotrebi¢ pfi-
praven k pouziti.

Vlasy musi byt suché a roz¢esané.

Rozdélte vlasy do nékolika ¢ésti a kazdou z nich pak roz¢este
pomalym plynulym pohybem, od kofinkud az ke koneckdm.
Opakujte podle potreby.

Chcete-li spotfebi¢ vypnout, stisknéte tlacitko Zap./Vyp.
Kontrolka LED prestane svitit.

- Pfed ulozenim nechte vychladnout.

« Kdyz spotrebi¢ nepouzivéate, automaticky se vypne po 30 minutéach.

4. POKYNY K CISTENI

- Pred cisténim spotiebic vzdy vypojte ze zasuvky a nechte jej
vychladnout.

« Chcete-li spotiebi¢ vycistit, vypojte jej ze zasuvky, otfete
vlhkym hadfikem a néasledné osuste suchym hadfikem. =




« Pomoci dodaného disticiho kartacku odstrante vlasy, které se
nahromadily ve stétinach.

5. RESENi PROBLEMU

Neni vidét paru: ve velmi vlhkém prostiedi nemusi byt para
vidét, spotiebic ale presto funguje.

Mékké stétiny se po stranach ohybaji: karta¢ obsahuje pirodni
stétiny, které se prizplsobi vasim vlastim tak, Ze se po stranach
ohnou a budou po vlasech krasné klouzat. BEhem prvnich né-
kolika pouziti miize z kartace vypadat par Stétin, to ale neovlivni
jeho funkci.

Z vystupll pro paru na spotiebidi tryska voda: predejte pfistroj
autorizovanému servisnimu stredisku.

V&s pfistroj netésni: predejte pfistroj autorizovanému ser-
visnimu stredisku.

Péra z pristroje se ¢as od Casu zastavi. To je normalni, pfistroj
byl navrzen tak, aby reguloval paru kontrolovanym proudénim.

6.ZARUKA

Tento pfistroj je uréen vy hradné pro pouziti v domdcnosti.
Pt istroj neni uréen k pouzivani v komer¢nich provozech.
V pf ipadé nes-pravného pouziti pfistroje zanikd zaruka.

7.PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
E (@ Vaspfistrojobsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodno-

covat nebo recyklovat.

9 Svéite jej sbé rnému mistu nebo, neexistuje-li,
smlu - vnimu servisnimu stf edisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptisobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich
strankach www.rowenta.com

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten
Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch. Eine unsachgeméfle

Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - THERMAL-CARE HEAD™
B - WEICHE NATURBORSTEN
C- EIN-/AUS-TASTE

D - WASSERTANK

E- FULLFLASCHE

F - REINIGUNGSBURSTE

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerat
den glltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektro- magnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

Die Zubehorteile dieses Gerdtes werden wahrend des Betriebs

sehr hei3. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu brin-

gen. Versi- chern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den
heien Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der

Spannung lhrer Elektroinstallation tibereinstimmt.

Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervor-

rufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis

des Badezimmers mit einer Fehlers - trom-Schutzeinrich-

tung fiir Wech - selstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem Elektroins-
tallateur beraten.

-Verbrennungsgefahr. Gerat auBer Reichweite von kleinen
Kindern halten, insbesondere wéahrend des Gebrauchs und
wahrend das Gerat sich abkihlt.

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der
Stromquelle verbunden ist.

- Das Geratimmer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine
hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land giltigen

Normen entsprechen.




« WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen
Badewanne (ISO 7010-P026 (2011-05) auf dem 14 15 @)
Gerat weist darauf hin, dass dieses Gerat nicht in der
Néhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
anderen Gefal3en, die Wasser enthalten, be - nutzt werden darf.

Fiir andere Lander, die nicht den EU-Verordnungen unter-

liegen:

Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentale Fahig-

keiten benutzt werden. Das Gleiche gilt flir Personen, die keine

Er - fahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht aus-

kennen, auller wenn sie von einer fur ihre Sicherheit verantwort-

lichen Per - son beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem

Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kinder miissen

beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat in einem Badezim- mer eingesetzt wird, muss

es nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von

Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine Ge - fahrenquelle

darstellen kann.

Fiir Lander, die den EU-Verordnungen unterliegen C E:

« Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kor-

perliche oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmu-

ngsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden

Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsi-

chtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren Ge - brauch des

Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verste-

hen. Kindern muss das Spielen mit dem Gerét untersagt werden.

Kinder diirfen das Gerat ohne Aufsi- cht nicht reinigen oder warten.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr

zu ver - meiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder

dhnlich qua - lifizierten Personen ausgetauscht werden.

Benutzen Sie das Gerédt nicht und treten Sie mit einem zuge-

lasse - nen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu

Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

Das Gerit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei

Ube- rhitzung (bei verschmutztem Ansauggitter zum Beispiel)

schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall

mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf
niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das

Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerdtes zu vermeiden.

Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und War-
tung, bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch.
Lassen Sie das Kabel niemals herunter hdngen, oder in die Nahe
von, oder in Berlihrung mit einer Warmequelle, sich drehende
Teilen oder einer scharfen Kante kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht
benutzt werden.

Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser
halten, auch nicht zur Reinigung.

Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an oder wenn
Sie barfuss sind.

Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus,
son- dern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.

Reinigen Sie das Gerédt nicht mit scheuernden oder dtzenden
Pro- dukten.

Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder
Uber 35 °C.

Legen Sie das Geréat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das
An - sauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen
Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des
Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor.
Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

3. GEBRAUCHSANLEITUNG

« Welche Art von Wasser sollte ich verwenden?

Das Gerat wird mit kalkfreiem Wasser verwendet. Verwenden
Sie handelslbliches demineralisiertes bzw. entsalztes Wasser.
Wenn Sie diese Empfehlung nicht befolgen, wird die Leistung
Ihres Geréts beeintrachtigt. Die Entkalkung Ihres Produkts ist von
der Garantie nicht abgedeckt.

Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzen (Starke, Parfiim, Aro-
mastoffe, Weichspuler usw.), Wasser aus den Heiz-/Ktihlsystemen
oder Kondenswasser (z. B. Wasser aus Waschetrocknern, Kiih-
Ischranken, Klimaanlagen, Regenwasser).

Wie fiille ich den Tank?

Entfernen Sie ihn, indem Sie ihn nach unten schieben. Heben Sie
nach dem Entfernen die Lasche an und befillen Sie den Tank
mithilfe der Fillflasche bis zur maximalen Fillhohe.




« Wie setze ich den Tank wieder ein?

« Setzen Sie den Tank ein und schieben Sie ihn nach oben, bis
er einrastet.

Uberpriifen Sie, ob der Tank mit demineralisiertem Wasser
gefilltist, und schlieBen Sie dann das Geréat an.

Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste. Nach dem Einschalten beginnt
das Gerdt automatisch mit dem Aufheizen.

Die LED-Anzeige blinkt, wenn sich das Gerat aufheizt, und hort
auf zu blinken, sobald die Zieltemperatur erreicht ist und das
Gerét einsatzbereit ist.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Haar trocken und durchgekdmmt ist.
Teilen Sie die Haare in Abschnitte auf und birsten Sie dann
jede einzelne Haarstrdhne von den Wurzeln bis zu den Spitzen
in einer langsamen, kontinuierlichen Bewegung.

Bei Bedarf wiederholen.

Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.
Die LED-Anzeige erlischt.

Lassen Sie das Gerat vor dem Verstauen abkihlen.

Das Gerat schaltet sich automatisch nach 30 Minuten aus, wenn es
nicht verwendet wird.

4. REINIGUNGSANLEITUNG

« Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerat vorher abkiihlen.

« Zur Reinigung des Geréts: Ziehen Sie den Netzstecker, wischen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es
mit einem trockenen Tuch.

- Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbirste, um Haare
zu entfernen, die sich zwischen den Borsten der Birste ange-
sammelt haben.

5. FEHLERBEHEBUNG

- Kein Dampf sichtbar: In einer sehr feuchten Umgebung ist der
Dampf moglicherweise nicht sichtbar, aber dennoch wirksam.

« Weiche Borsten teilen sich an den Seiten auf: Da lhre Biirste
Uber Naturborsten verfligt, passen sie sich an Ihr Haar an, indem
sie sich an den Seiten von Natur aus teilen und ein angenehmes
Gefiihl beim Kémmen bieten. Bei den ersten Verwendungen
kénnen einige Borsten aus der Birste fallen, dies beeintrachtigt
jedoch nicht die Leistung des Produkts.

- Das Gerat gibt Wasser aus den Dampfausladssen ab: Bringen Sie
Ihr Gerat zu einer zugelassenen Kundendienstzentrale.

« Das Gerat ist undicht: Bringen Sie das Gerét zu einer zugelasse-
nen Kundendienstzentrale.

« Der Dampf tritt nicht kontinuierlich aus dem Geréat aus und
stoppt immer wieder. Das ist normal. Das Gerat wurde so en-
twickelt, dass es den Dampfaustritt kontrolliert reguliert.

6. GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege
durch den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bestimmt.

Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsach-
gemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

7. BEDEUTUNG DES SYMBOLS,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mill-
tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere
nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und
Ruickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdoglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die
aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen,
sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe

zu entsorgen.




MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese
bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammels-
telle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fur das

Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer
Website www.rowenta.com verfiigbar.

Al0BAEOTE TIPOOEKTIKA TIG 08NYIES XPrioNng KaBwg
E L Kal Tig odnyieg aopaleiag mptv and omoladHmoTe xprion.

1.TENIKH NMEPIFPAOH

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - MAAAKEX OYXIKEX TPIXEX
C- KOYMII ON/OFF

D - AOXEIO NEPOY

E- OIAAH MAHPQXHX

F - BOYPTZAKI KAGAPIZMOY

2.2YMBOYAEZ AZQANEIAZ

Ma Vv ac@deld oag, n mMopoVoa CUCKEUN £XEL KATAOKEVAOTEI

( olpPWVa pPE TA €QAPUOOTEN TTPOTUTIA KAl KAVOVIOUOUG

(Obnyieg yta XapnAn tdon, HAektpopayvnTikn ZupBatétnta,

MepiBaiiov ...).

Ta e€aptrpata TG CUOKEUNC Bepuaivovtal o€ TONU peydlo

Babuoé kata tn xprion. Na amo@eVyeTe Tnv €M a@n Ue To déppa.

DpovTioTe To NAEKTPIKO KOAWSIO VA NV EPXETAL TTOTE OE EMAQN UE

Ta Beppalvopeva Pépn TNG CUCKEUNG.

BeBawwBeite 6Tt n Tdon mMou avaypd@eTal MAVW 0T CUOKEUN

oag gival idla pe auTriv TG NAEKTPIKNAG 0ag eykatdotaong. Kabe

o@dApa oUvdeoNC ival MOAVO va TIPOKANECEL N AVTIOTPENTES

BA&Beg mou Sev kaAUTTOVTAL ATTO TNV £YYUNON.

MNa emmAéov mpootacia, cuviotatal yla TO NAEKTPIKO

KUKAWHA TTOPOXNG OTO UMAVIo N gykatdaotaon piag diata&ng

napapévovtog pevpatog (RCD) pe OVOHAOTIKO TTAPAUEVOV

pevpa Aettoupyiag mou Sev umrepPaivel Ta 30 MA. INa CUPBOUAEG
ameuBuVOEiTe OTOV TEXVIKO £yKATACTAONG.

- Kivbuvog gykavpatog. KpatioTe Tn CUOKEUR HAKPLAd amd
Hikpd maidid, 1dlaitepa 6Tav TN XPNOIUOTIOIETE Kal oTav Sev
€XEL OKOUA KPUWOEL.

- Mnv a@nVveTe TOTE TN GUOKELN XwpPig emMiBAePn otav eival
ouvdedepévn otnv mpida.

- TomoBeteite mdvra tn cuokeun padi pe Tn BAon Tng, Qv UTIAPXEL,
o€ oTaBepn, emimedn m@Aavela avOeKTIKN oTn BgppotnTa.

N EYKATAOTAON Kal XPrion TNG CUOKEUNG Ba TTPEMEL WOTOCO va

OGUHHMOPQWVOVTAL PE Ta TTPATUTIA TTOU IOXUOUV OTN XWPA 0ag,.

(EE))




« MPOEIAOMNOIHZIH: To ekovidlo Tn¢ pmaviépac Pe 1o
oUuBolo X (ISO 7010-P026 (2011-05) mévw oTn GUOKELN @
N/

onuaivel Ot Sev EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETE AUTH TN

OUOKEUN KOVTA O€ UMTAVIEPEC, VIOUJIEPEC, VITTPEC 1) GAa

Soxeia mou mmepiExouv vepod.
Mo GANEG XWPEG, TOU SEV UNTGKEIVTAL GTOUG KAVOVIoHoUG TG EE:
- H mapovoa cuokeun dev mpoopiletal mpog xprion amd dtopad
(oupmephapBavopévwy Twv TadLiV) TwV OTOIWV N CWHATIKH,
aAloONTAPLA ) TIVEURATIKN IKAVOTNTA EiVal PEWEVN, i ATTO ATOpA
XWPIG eUmelpia 1 YVWon we TPog T XPHRoN, EKTOG €4V Ta Atopd
autd Bpiokovtat und emiBAewn 1y akohouBoUv TPOTEPEC 0dNYieg
TTOU APOPOUV OTN XPHON TNG CUCKEUAG Amd KATTOIO ATOMO TTOU
gival BrmevBuvowc mPog TNV ao@dAeld Touc. Ta m adid mpémel va
Bpiokovtal und emiBAeYn mMpokelpévou va Slac@alloTei 0Tt Sev
Ba XpNOoIUOTOIiooLV TN GUCKEUN WG TIALKVIOL.
‘OTav n OUCKEUN XPNOIMOTIOIE(TAL OTO PMAvio, BYAATE TV
and v mpila étav Sev TNV XpNOLUOTIOIETE, EMEISN N UIKPNA
anmootacn amd To vepod eival emikivéuvn akdpa Kat 0tav n
OUOKEUN Eival amevePYOTTOINUEVN.

Ma TIg XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL GTOUG KAVOVIGHOUG TG EE C €:
« AuTh n cuoKkeun pmopei va xpnotuomotnBei amd maidid nAikiag
amno 8 eTWV Kal Tavw Kal and dtopa

UE LEIWHEVEG CWHATIKEG, SIAVONTIKEG 1 AVTIANTITIKES IKAVOTNTES
N éMeWPn eumelpiag Kal yvwong, HOVo av Toug TapEXETal
emiBAewn 1 odnyieg 6oov aYopd TNV ACPANR XPrHon TnNg
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTEG KIvOUvoue. Ta maidid
Sev emtpénetal va maifouv Pe Tn ouokeur). O kaBaplopog katn
ouvtripnon amo 1o Xprotn Sev TPEmel va yivovtal and madid
Xwpic emiPAeYn.

Edv 1o KaAwd1o pevpaTog éxel Oapei TPEMEl va AVTIKOTAOTADEI
amd TNV KATaokeVAoTpla eTAIPE(Q, TO ££0UCL080TNHEVO KEVTPO
0€pPIC PHETA TNV TTWANCN TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEiAG iy
évav e€eISIKEVEVO TEXVIKO Yyla va amo@euyOei kaBe kivduvog
ATUXAMATOG,.

Mn XpPnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUR OAG KAl EMIKOIVWVNAOTE ME
€va e§ouolodoTnUéVo KEVTPO EUTTNPETNONG TT EAATWV €AV: N
OUOKEUN UTIEDTN TITWOT), €AV S€V AEITOUPYEL KAVOVIKA.

H ouokeun &100étel ocvotnua Oepuikng ac@dielag. e
mepimtwon unmepBéppavong (mou ogeiletal A. X. o BolAwpa

Twv Sldkevwy TN oW oxXdpag), n cuokeur Ba dnevepyomoinOei
OQUTOMATWG: ETIKOIVWVNOTE HE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG PETA
amd TNV TwAnon.

Mpémel va amoouvdéete TN oUOKeLN amd To PeVUA: TPV ATt
Tov KaBapIopd Kal T CLVTAPNON, OE TIEPITTWAON COAAUATOG
Aertoupyiag, Kat a@ov €XETe TEAEIWOEL VA TN XPNOIUOTIOLE(TE.

Mn XPNOIUOTIOIETE TN OUOKEUH €AV TO KAAWSIO €xEL POapEi.
Mn BuBiete Tn cuokeun péoa og vepod OUTE Kal va TN BPEXETE Ue
VEPO, AKOUA KAl KATA ToV KaBaplopo

Mnv kpatdte Tn CUCKEUN P Bpeypéva XEplLa.

Mnv kpatdte tn cuokeur and To mePiPAnUa mou gival (eoTo,
OoANG amo T xelpohafn.

Mnv anmoouvdéete Tn cuokeur amd To pevUA TpoBwvTag To
KkaAwb10, aAd Bydalovtag To @Ig amd tny mpila.

Mn xpnotpomnoleite NAeKTPIKH prmoAavtéda.

Mnv kaBapilete Tn CUOKELN pE AELAVTIKO 1) SlaBPWTIKA TpoidvTa.
Mn xpnolpomoleite Tn CUCKEVN o€ Beppokpacia xaunAotepn
Twv 0°C kat upnAdtepn Twv 35 °C.

3. OAHTIEZ XPHZHZ

« Tivepo va Xpnotpomoow;

H ouokeun xpnolpomoleital pe vepd xwpic dAlata.
Xpnotuomolnote amootayuévo vepd Tou SIaTiBeTal 0To EUMOPIO.
H pn ouppépewon pe autryv Tn cVoTAoN Ba €XEl WG ATOTENEGA
™ XapnAotepPn amddoon TG CUOKELNG oag. H oucowpeuon
aldtwv oTo MPOIdv oag dev KOAUTTTETAL AT TNV Eyyunon.

Mnv xpnotuomoleite oTé vepd Tou TIEPIEXEL TTPOOOETA (KO
O10EPWHATOC, APWHA, APWHATIKES OUCIEC, MAAAKTIKO K.ATL.), OUTE
VEPO amo Ta cuoTHpata BEppavong/PYugng ) CUUITUKVWONG (TT.X.
VEPO amd oTeyvwTApla pouxwy, vepd amd Yuyeia, vepd amod
KAIHATIOTIKG, BpdXIvo vePO).

Mg propw va yepiow to Soxeio;

AgalpéoTe To 6UPOVTAG TO TTPOG TA KATW. AQOU TO APAIPEDETE,
aAvVOONKWOTE TN YAwTTiSa Kat yepiote To Soxeio péxpt T péylotn
oTdduN XENOILOTIOWVTAG TN GLAAN TTAPWONG.

Mw¢ propw va emavatomodeTiiow 1o Soxeio otn B£on Tovu;
TomoBetriote To Soxeio 0N BE0N TOU Kal, OTN CUVEXELD, CUPETE
TO TIPOG TA EMAVW YIA VA A0POAAITEL



BeBawbeite 611 TO SOXEIO Eival YEUATO PE AMOOTAYUEVO VEPD
Kal OUVOEDTE TN cuoKeun oTtnv Tpila.

Matote o koupmi ON/OFF. MOAIG n ouokeur| evepyomolnBei,
Ba Eekvrioel autdpata va Beppaivetal.

H evdeiktikiy Avxvia LED Ba avaBoofrvel 6tav n ocuokeun
Beppaivetal kal Ba otapatroel va avaBoofrvel POAIG emteuyOei
n emOupuNT BgppoKpaAsia Kat givat ETOLN yla Xprion.
BeBaiwbeite 611 Ta paAMA oag ival oTeEYVA KAl XTEVIOUEVA.
XwpioTe Ta paAd o€ ToVQEG Kal BoupToioTe KOs TovPa amd
TIG PICEG HEXPL TIG AKPEG E apYr, CUVEXOUEVN Kivnon.
Enmavoldpete dnmwg amarteital.

a va amevepyomoIfoeTe TN GUOKEUH 0AG TTATHOTE TO KOUUTTI
ON/OFF. H evéeiktikr Auyvia LED ofrjvel otadiaka.

A@NOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL TIPLV TNV amoBnKeVOETE.

H ouokeun Ba anevepyomoinBei autopata petd amd 30 Aemtd
€dav Sev xpnotpomoinOei.

4. OAHTIEXZ KAGAPIZMOY

« Na amoouvdéete mavta Tn CUOKELN amd Tnv Tpida Kat va Tnv
AQHVETE VO KPUWOEL TIPLV TNV KOBaPIoETE.

- lNa va kaBapioete T ocvokeur, BydAite Tnv amd tnv mpila,
OKOUTTIOTE TNV HE €va VOTIOUEVO TTavi Kal OKOUTTIOTE TNV HE éva
OTEYVO AV

+ XpNOIUOTIOINOTE TO TTAPEXOMEVO BOUpPTodKL kabaplopol yia
Va AQAIPECETE TIG TPIXKEG TTOU £XOUV CUCOWPEUTEL AVAPEDA OTIG
XTEVEC BoupToiopatoc.

5. ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

« O atudcg dev eival opatdg: Te mepIBArov pe uPnAn vypacia, o
ATUOG UIMopEi va unv @aivetat, aAd va gival amoTEAECUATIKOG.
Ot pahakég tpixeg Slaxwpilovtal mPog TIC TAEUPEG:
Emeidy n Bolptoa cag amoteleital amd QUOIKEG TPIXEC,
npooapuolovtal ota paAd oag Kat Staxwpilovtal mpog TG
TAEVPEC TTPOCPEPOVTAG Hia gVXAPLOTN aioBnon oAioBnonc.
Katd tn S1dpKela Twv mpwTwy XPHoEWV, MEPIKEG TPIXES UMTOPEI
va méoouv, al\d autd Sev Ba emnpedoel Tnv amdédoon TG
Bouptoac.

H ouokeun Byddel vepod amod Tig €66oug atpou: Mnyaivete Tn
OUOKEUN 0a¢ O€ éva €60U01080TNUEVO KEVTPO GEPRIC.

« H ouokeun oag éxel Stappon: Mnyaivete Tn cuokeur oag o€ éva
£€ouol060TNUEVO KEVTPO GEPPIC.

« O atuodg amd TN CUOKELH OTAMATA KATd Slaothipata. Autd
eival @uolohoyiko. H ouokeun éxel oxedlaoTei €101 woTe va
pubpileTal o atuog pe ENeyXOUEVN PON.

6. EMYHZH

H ouokeun oag mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yla OIKIOKH XPron.
Agv pmopei va XpnotUomotnBei yla EMayyEAUATIKO OKOTTO.
H eyyUnon akupwvetal o€ MePIMTWOon akatdAANANG Xpriong.

7. AZ ZYMBAANOYME KI EMEIZ XTHN NMPOZTAZIATOY
MNEPIBAAANONTOZX!

@ H ouokeury cag mepiéxel MoANG a&lomojoiua n
QVAKUKAWOLUA UAIKA.

S Mapadwote TNV TMAMA CUCKEUH OOC OF KEVTPO
Stahoyngc 1 elleipel TéTOlOU KEVIPOU OF
e€oualodotnuévo kévipo oépPig To omoio Ba
avalafel tnv enefepyaaia Tng.

AuTég o1 08nyieg StatiBevral emiong Kai amoé 1o
SladikTuako pag tomo www.rowenta.com.




Lea atentamente el modo de empleo asi como los
consejos de seguridad antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - CERDAS SUAVES Y NATURALES
C - BOTON ENCENDER/APAGAR

D - DEPOSITO DE AGUA

E- BOTELLA PARA RELLENAR

F - CEPILLO DE LIMPIEZA

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposi-
ciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electroma - gnética, Medio ambiente...).

Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura

du -rante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que

el cable de alimentacion no se encuentre nunca en contacto
con las partes calientes del aparato.

Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corres

- ponde con la de su aparato.

Cualquier error de conexiéon puede cau- sar dafos irreversibles

que no cubre la garantia.

Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta

al bafo es recomendable instalar un dispositivo de corriente

residual (RCD) con una corriente operativa residual nominal
de como méaximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le
asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance
de los nifos pequenio, especialmente durante su uso y mien-
tras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conec-
tado a la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre
una superficie plana, estable y termorresistente.

La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las

normas en vigor en su pais.

+ ADVERTENCIA: El simbolo de la baiiera tachada (ISO

7010- P026 (2011-05) en el aparato significa que el

aparato no se debe utilizar cerca de barieras, duchas,

la- vabos u otros recipientes con agua.
Para otros paises no sujetos a la legislacion de la UE:
- Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
men - tales sean reducidas, o por personas carentes de ex-
periencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por
medio de una persona responsable de su seguridad, con una
vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del apa-
rato. Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que
no juegan con el aparato.
Cuando esté utilizando el electro - doméstico en el baro,
desenchufelo después de su uso, pues su proximi- dad al agua
supone un riesgo in - cluso estando apagado.

Para paises sujetos a la legislacion de la UE :

- Este e lectrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en
ade- lante y por personas con discapaci - dades fisicas, senso-
riales o mentales o por falta de conocimientos y ex - periencia
en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que im-
plica. Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin
supervision.

En caso de que el cable de alimen- tacion esté danado, éste
debera ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa
o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier
peligro.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Au-
tori - zado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona nor-
malmente.

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica.
En caso de sobrecalentamiento, el aparato se detendra au-
tomaticamente: contacte con el Servicio postventa.

El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y manteni
- miento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez
que haya terminado de utilizarlo.




No lo utilice si el cable esté dafiado.

No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para
limpiarlo.

No lo sujete con las manos humedas.

No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.
No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.
No utilice ningun alargador eléctrico.

No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

3. INSTRUCCIONES DE USO

{Qué tipo de agua utilizo?

El aparato se utiliza con agua sin cal. Usa agua desmineralizada
disponible en el mercado. Si no se sigue esta recomendacion,
el rendimiento del aparato serd menor. La descalcificacion del
producto no esta cubierta por la garantia.

No utilices nunca agua con aditivos (almidén, perfume, sus-
tancias aromaticas, suavizante, etc.), ni agua de los sistemas
de calefaccion/refrigeracion ni condensacion (por ejemplo,
agua de las secadoras de ropa, de los refrigeradores, acondi-
cionadores de aire, agua de lluvia).

{Como se llena el deposito?

Retiralo deslizdndolo hacia abajo. Una vez extraido, levanta la
pestaiay llena el depésito hasta el nivel maximo con la botella
para rellenar.

{Como puedo volver a colocar el depdsito?

Coloca el depésito en su lugar y deslizalo hacia arriba para en-
cajarlo.

Comprueba que el depdsito esté lleno de agua desminerali-
zaday, a continuacion, conecta el aparato.

Pulsa el boton ENCENDER/APAGAR. Una vez encendido, el apa-
rato comenzara a calentarse automaticamente.

El indicador LED parpadeara cuando el aparato se esté calen-
tando y dejard de parpadear cuando alcance la temperatura
objetivo y esté listo para usarse.

Asegurate de tener el cabello seco y peinado.

Divide el cabello en secciones y luego cepilla cada seccion desde
la raiz hasta las puntas con movimientos lentos y continuos.

- Repite si fuera necesario.

- Para apagar el aparato, pulsa el botén de encendido/apagado.
El indicador LED se apagara.

- Deja que se enfrie antes de guardarlo.

- Elaparato se apagara automaticamente después de 30 minutos
si no se utiliza.

4.INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

- Desenchufa siempre el aparato y deja que se enfrie antes de
limpiarlo.

« Para limpiar el aparato: desenchdfalo, limpialo con un pafo
humedo y sécalo con un pafo seco.

- Utiliza el cepillo de limpieza proporcionado para quitar el
cabello acumulado entre los peines del cepillo.

5. RESOLUCION DE PROBLEMAS

No se ve el vapor: en ambientes muy humedos, puede que no
se vea el vapor, pero seguira siendo eficaz.

Las cerdas se doblan en los laterales: como el cepillo contiene
cerdas naturales, se adaptan a tu cabello y se doblan de forma
natural en los laterales. De esta forma, proporcionan un desli-
zamiento agradable. Es posible que algunas cerdas se despren-
dan del cepillo durante los primeros usos, pero esto no afectara
al acabado del peinado.

El aparato gotea por las salidas de vapor: lleva el aparato a un
servicio técnico oficial.

El aparato tiene fugas: lleva el aparato a un servicio técnico
oficial.

El vapor del aparato se detiene de vez en cuando. Esto es nor-
mal, el aparato se ha disefado para regular el vapor con un
flujo controlado.

6. GARANTIA

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico.

No puede utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedard anulada y dejara de ser valida en caso de un
uso incorrecto.



7. COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene un gran numero de materiales
valorizables o reciclables.

9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un
servicio técnico autorizado para que realice su tra-
tamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles
en nuestra web www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult ldbi
ET nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

1. ULDKIRJELDUS

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - PEHMED LOODUSLIKUD HARJASED
C- TOITENUPP

D - VEEPAAK

E - TAITMISPUDEL

F - PUHASTUSHARI

2. TURVALISUSE NOUANDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldata-

vatele normatiivide le ja seadustele (Madalpingeseadmete,

Elektromagne- tilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kai-

vad direktiivid)

Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige

nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe

ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures

néutavale.

Valesti vooluvérku tihendamine voib seadme rikkuda ning sel-

lised vigastused ei kai garantii alla.

Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vanni-

tuba varustavasse vooluahelasse rikke - vooluseade, mille no-

minaalne rik - kevool ei ileta 30 mA. Kiisige ndu paigaldajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti
selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvérku iihendatud seadet jérelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuu-
muskin - dlale, stabiilsele ja tasasele pinnale.

Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas

kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

HOIATUS! Seadmel olev mahatémmatud vanni sim-

bol (ISO 7010-P026 (2011-05) tdhendab, et seadet @’

)
ei_tohi kasutada vanni, dusinurga, kraanikausi voi
muude vett sisaldavate anumate ldheduses.




Teistele, Euroopa maaruseid mitte jargivatele riikidele:

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja
vaimsed véimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda
ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui
nende turvali- suse eest vastutav isik kas nende jdrele valvab véi
on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgita-
nud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast ka-
sutamist vooluvdrgust, sest vesi voib pohjus- tada ohtliku olu-
korra isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

Euroopa madruseid jargivatele riikidele C E:

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahene-
nud flusiliste, sensoorsete voi mentaal - sete vdimetega isikud,
samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead- mised, juhul
kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhenda-
tud véi koolitatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet jarel-
valveta puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuo- lukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema muugijargsel teenin - dusel vi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud Teenindus-
keskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.
Seade on varustatud kaitse sisteemiga tilekuumenemise vastu.
Kui temperatuur tduseb liiga kérgele (kuna naiteks tagarest on
um - mistunud), jadb seade automaatselt seisma: votke Gihen-
dust mlugi- jargse teenindusega.

Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6pe - tanud.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi
mitte selle puhastamiseks.

Arge katsuge seadet niiskete kitega.

Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.
Seadet ste ps list vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte juht-
mest, vaid pistikust.

Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad
selle pinda kriimustada voéi soovitada.

rge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tile 35°C.

3. KASUTUSJUHEND

« Millist vett tuleb kasutada?

Seadet tuleb kasutada lubjavaba veega. Kasutage kauban-
duslikult kattesaadavat demineraliseeritud vett. Selle soovituse
eiramise korral annab teie seade kehvemaid tulemusi. Katlakivi
kogunemine tootele ei kuulu garantii alla.

Arge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (térklis, Ibhnaaine,
aroomained, pehmendi jne) ega vett, mis on parit kiitte-/jahu-
tussusteemidest, voi kondensaati (naiteks rdivakuivatitest, kul-
mikutest ja 6hukonditsioneeridest périt vesi voi vihmavesi).

Kuidas paaki tdita?
Eemaldage see tahapoole llkates. Kui paak on eemaldatud,
tostke klapp Ules ja tditke paak veepudelit kasutades kuni
maksimumi tahiseni.

Kuidas paak tagasi panna?

Pange paak tagasi ja libistage seda ilespoole, et see kohale
kldpsaks.

Taitke paak demineraliseeritud veega ja lilitage seade sisse.
Vajutage toitenuppu. Kui seade on sisse lulitatud, alustab see
automaatselt soojendamist.

Seadme soojenemise ajal LED-maérgutuli vilgub. Kui seade on
joudnud soovitud temperatuurini ning on kasutamiseks valmis,
siis vilkumine [6ppeb.

Veenduge, et teie juuksed oleksid kuivad ja l1abi kammitud.
Jagage juuksed salkudeks ja siis harjake iga salku juurtest kuni
otsteni aeglase pideva lilkkumisega.

Vajadusel korrake.

Seadme viljallilitamiseks vajutage toitenuppu. LED-margutuli
kustub.

Enne hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.

Kui seadet ei kasutata, lilitub see 30 minuti parast automaat-
selt védlja.

4. PUHASTUSJUHISED

« Enne puhastamist lahutage seade alati vooluvdrgust ja laske
sel jahtuda.

» Seadme puhastamine: lahutage seade vooluvérgust, plihkige
seda niiske riidelapiga ning kuivatage kuiva riidelapiga

« Harjaste vahele kogunenud juuksekarvade eemaldamiseks
kasutage komplektis olevat puhastusharja.




5. TORKEOTSING

« Aur pole ndhtav: vdga niiskes keskkonnas ei pruugi aur olla ndh-
tav, kuid siiski toimib.

« Pehmed harjased painduvad kiilgedele: kuna teie harjal on
looduslikud harjased, kohanduvad need teie juuste jérgi, pain-
dudes loomulikult kiilgedele ja tekitades meeldiva libisemis-
tunde. Paari esimese kasutuse kdigus voib harja kiljest moni
harjas lahti tulla, kuid see ei mdjuta soengu tegemise tulemusi.

» Seadme auruavadest tuleb vett: viige seade volitatud hooldus-
keskusesse.

« Seade lekib: viige seade volitatud hoolduskeskusesse.

- Seadme auruviljastus peatub aeg-ajalt. See on normaalne.
Seade on loodud nii, et auru reguleeritakse kontrollitud voo abil.

6. GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

7. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadmejuures on kasutatud vdga mitmeid Gim-
bertostlemist voi kogumist voimalda vaid materjale.
S Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel

volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik
selle imbertootlemine

Need juhendid on saadaval meie kodulehel
aadressil www.rowenta.com

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

1. OPCENITI OPIS

A - NASTAVAK ZA TERMALNU NJEGU™

B - MEKE PRIRODNE CEKINJE

C - TIPKA ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
D - SPREMNIK ZA VODU

E- PUNJENJE BOCE

F- CETKA ZA CISCENJE

2. SIGURNOSNE UPUTE

UU cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im nor-

mama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnets-

koj kom - patibilnosti, okolisu...).

Dijelovi ured aja postaju jako vruc i tijekom uporabe. Izbjega-

vajte dodir s kozom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne

bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu

vasega uredaja.

Svaka greSka u prikljuc¢ivanju moze izazvati nepovratna

oltecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje

ku - paonicu ugraditi zastitnu strujnu

sklopku (FID - diferencijalna sklo - pka) ¢ija oznaka za preostalu

radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite ured aj izvan dohvata male
djece, posebice tijekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na
strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu,
sta - bilnu i ravnu povrsinu.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju

biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO @’

7010-P026 (2011-05) na uredaju znaci da se ovaj ured aj
ne smije upotrebljavati u blizini kada za kupanje, tuseva,
umivao- nika ili drugih posuda koje sadrze vodu.




Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije:

- Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukl-
jucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnos - tima, ili oo strane osoba koje nisu upucene u os-
nove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od
osoba zaduzenih za nji- hovu sigurnost.

- Kada ured aj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite
iz napa- janja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada
je uredaj iskl- jucen. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slu¢aju ne igraju s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije C E:

«+ Ovaj ured aj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe

sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

ili manjkomiskustvaiznanja,akosupod nadzorom ili im se daju

upute za rad s uredajem na siguran nacin te ra - zumiju s time

povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju istiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac,

ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kva- lifikacija, u cilju izbjega-

vanja svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

ako je vas uredaj dozivio pad, u slu¢aju neispravnog rada.

Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju

pre- grijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetk),

uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome
servisu.

Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja,

u slucaju neispravnog rada, neposredno nakon prestanka s

uporabom.

Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.
Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego
povlacenjem za uti¢nicu.

Ne rabite produzni prikljucni vod.

Ne ¢istite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

3. UPUTA ZA UPORABU

« Kakvu vrstu vode rabiti?

Uredaj se rabi s vodom bez kamenca. Rabite komercijalno dos-
tupnu demineraliziranu vodu. Zanemarivanje ove preporuke
moze rezultirati slabijim radom vaseg uredaja. Jamstvo ne
pokriva uklanjanje kamenca iz uredaja.

Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrzava aditive (Skrob, miris,
aromaticne tvari, omeksivace itd.) ni vodu iz sustava za grijanje/
hladenje ili kondenziranu vodu (primjerice, vodu iz susilice rublja,
vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu).

Kako napuniti spremnik?

Uklonite ga povlacenjem prema dolje. Kad ga uklonite, podi-
gnite jezi¢ac i napunite spremnik do maksimalne razine s po-
mocu boce za punjenje.

Kako vratiti spremnik?

Postavite spremnik na mjesto i povucite ga prema gore dok se
ne uglavi.

Provjerite je li spremnik napunjen demineralizirana vodom,
zatim ukopdajte uredaj.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Kad je ukljucen,
uredaj ¢e se automatski poceti zagrijavati.

LED indikator treperi dok se uredaj zagrijava i prestaje treperiti
kad se postigne ciljna temperatura i kad je spreman za uporabu.
Osigurajte da je vasa kosa suha i pocesljana.

Podijelite kosu u odjeljke te pocesljate svaki dio od korijena do
krajeva sporim, neprekidnim pokretima.

Ponovite postupak koliko je potrebno.

Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-
vanje. LED indikator postepeno se gasi.

Pustite da se ohladi prije spremanja.

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 minuta ako se ne rabi.

4. UPUTE ZA CISCENJE

- Uredaj prije ¢iS¢enja uvijek iskopcajte iz struje i pustite ga da
se ohladi.

- Za ¢iS¢enje uredaja: iskopcajte ga iz struje, obrisite ga vlaznom
krpom i posusite suhom.

- Za uklanjanje kose izmedu zubaca cetke rabite cetku za cis¢enje

isporucenu s uredajem.




5. RJESAVANJE PROBLEMA

Para nije vidljiva: u vrlo vlaznim okolnostima vlaga mozda nije
vidljiva ali je uredaj i dalje ucinkovit.

Mekane ¢ekinje razdvajaju se na bocnim stranama: vasa cetka
ima prirodne cekinje koje se prilagodavaju vasoj kosi prirodnim
bo¢nim razdvajanjem i pruzanjem ugodnog osjecaja klizanja.
Tijekom prvih nekoliko uporaba, nekoliko ¢e cekinja mozda
ispasti s Cetke, ali to nece imati utjecaja na ucinak friziranja.
Vas uredaj ispusta vodu iz izlaza za paru: uredaj odnesite u
ovlasteni servisni centar.

Vas uredaj ispusta vodu: uredaj odnesite u ovlasteni servisni
centar.

Para iz uredaja zaustavlja se s vremena na vrijeme. To je normalno,
uredaj je dizajniran za regulaciju pare kontroliranim protokom.

6.JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢ noj uporabi.

Bilo kakva profesionalna, neprimjerena ili uporaba koja nije
u skladu s uputama za uporabu oslobad a proizvod aca svake
odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

7. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

(@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala
koje je moguce reciklirati i ponovno uporabiti.

S Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju
slicnog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici
www.rowenta.com

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és a biztonsagi eldirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - PUHA, TERMESZETES SORTEK
C - BE/KI GOMB

D - VIZTARTALY

E- TOLTOPALACK

F - TISZTITOKEFE

2. BIZTONSAGI EL6IRASOK

Az On biztonsdga érdekében ez a késziilék megfelel a

hatélyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesziiltségre,

elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.

vonat - koz6 irdnyelvek).

Hasznalat soran a készlilék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a

bérrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy

a tapkabel nem érintkezik a késziilék meleg részeivel.

Ellenérizze, hogy elektromos halézatanak fesziltsége mege-

gyezik a készllék tapfesziiltségével.

Minden csatlakoztatési hiba javithatatlan kdrokat okozhat,

amelyeket a garancia nem fedez.

A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen

be flirdészobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD dramkoért.

Tovabbi in - formacidéért forduljon villanysze- rel6hoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektél, elsé-
sorban hasznalat és lehilés kdzben.

- Miutén a késziiléket az dramelldtashoz csatlakoztatta, soha ne
hagyja feltigyelet nélkl.

- A késziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és héallo,
stabil feliletre.

Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell

tegyen az orszagdban hatalyos szabvanyoknak.

FIGYELMEZTETES: Az athuzott kdd szimboélum (ISO R

7010-P026 (2011-05)) a késziléken azt jelenti, hogy @:’

nem haszndlja a késziiléket fiurdékadak, zuhanyzdk,

mosdokagylék vagy egyéb, vizet tartalmazd tartalyok kdzelében.
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Az Eurdpai Unié szabalyozasa ala nem tartozo orszagoknak:
- Tilos a készllék hasznalata olyan személyeknek (beleértve a
gye-rekeket is), akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem
rendelkeznek a késziilék hasznélatara vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretek - kel. Kivételt képeznek azok a személyek, akikre
egy, a bitonsagu - kért felel6s személy felligyel, vagy akikkel ez
a személy el6 zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonat-
kozé utasitdsokat. Gyermekek ne jatszanak a késziilékkel.

Ha a késziléket flird6szobaban haszndlja, hasznélat utan
htzza ki, mivel a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
készuilék ki van kapcsolva.

Az Eurépai Unio szabalyozasa ala tartoz6 orszagok esetében C €:
« A késziléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzé-
kszervi vagy mentalis képességekkel ren - delkezd, illetve gya-
korlat és tudas nélkili személyek csak felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjék, ha utmutatést kaptak a késztilék biztonsagos
hasznalatarol és me - gismerték a veliik jaré veszélyeket. Gyermekek
soha ne jatssznak a készulékkel. Gyermekek felligyelet nélkil soha
ne végezzenek tisztitast vagy karbantartést a készuléken!

Abban az esetben, ha a tdpkabel megsériil, ezt a gyarténak, az
Ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségu
szakembernek kell kicserélnie, a balesetek elkertilése érdekében.
A kovetkezé esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: ha a készllék lee-
sett és hibasan miikadik.

A készulék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés es-
etén (példaul a hatso racs elduguldsa kdvetkeztében) a készlék
automa- tikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.
Huzza ki a késziiléket az elektromos hélozatbdl a kévetkezd
ese- tekben: tisztitas és karbantartas el6tt, mékodési rendelle-
nesség ese- tén, amint befejezte hasznalatat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a tadpkabel megsériilt.

Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.
Ne fogja meg nedves kézzel.

Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
fogva nyuljon a késziilékhez.

Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugénal fogva
huzza ki a késziiléket.

Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

- Ne tisztitsa surolé vagy mard hatasu termékekkel.
« Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

3. HASZNALATI UTMUTATO

» Milyen vizet hasznaljak?

A késziiléket mésztelenitett vizzel haszndlja. Hasznaljon keres-
kedelmi forgalomban kaphato desztillalt vizet. Ha nem tartja be
ezt az ajanlast, a készlilék teljesitménye gyengébb lesz. A termék
vizkbvesedését nem fedezi a garancia.

Soha ne hasznéljon adalékanyagokat (keményitd, parfim,
aromas anyagok, lagyitok stb.) tartalmazoé vizet vagy hiit6/ft6-
berendezések kondenzvizét (példaul szaritogépbdl, hiitészekré-
nybdél vagy lIégkondicionalé egységbdl szarmazé viz, eséviz).
Hogyan tolthetem fel a tartalyt?

Lefelé csusztatva tavolitsa el. Miutan eltavolitotta, emelje fel a flilet,
és toltse fel a tartalyt a maximalis szintig a toltopalack segitségével.

Hogyan kell visszahelyezni a tartalyt?

Helyezze a tartalyt a helyére, majd csusztassa felfelé, hogy be-
pattanjon.

Ellendrizze, hogy a tartaly desztillalt vizzel van-e feltoltve, majd
csatlakoztassa a késziiléket.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot. Bekapcsolas utan a
késziilék automatikusan megkezdi a melegedést.

A LED-jelzéfény villog, amikor a késziilék melegszik, és ab-
bahagyja a villogast, amint elérte a kivant hémérsékletet, és
hasznalatra kész.

Ugyeljen arra, hogy haja szaraz és atfésiilt legyen.

Ossza tincsekre a hajat, majd fésiilje at 6ket a hajt6tél a hajvé-
gekig, lassu, folyamatos mozdulatokkal.

Sziikség esetén ismételje meg.

A késziilék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a be/kikapcsolé gom-
bot. A LED-jelzéfény elhalvanyul.

Tarolas el6tt hagyja lehdilni.

Ha nem hasznalja, a késziilék 30 perc elteltével automatikusan
kikapcsol.

4. TISZTITASI UTASITASOK

- Tisztitas el6tt mindig huizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbdl,
és hagyja lehdlni a késziiléket.




« Akésziilék tisztitdsahoz huizza ki a haldzati dugot, majd tisztitsa
meg a gépet nedves ruhaval, és egy szaraz ronggyal torolje at.

- A mellékelt tisztitokefe segitségével tavolitsa el a féstik kozott
Osszegylilt hajt.

5. HIBAELHARITAS

Nem lathatd g6z: nagyon péras kornyezetben eléfordulhat,
hogy a g6z nem lathato, de még mindig hatékony.

A puha sorték oldalt szétvalnak: mivel a kefe természetes
sortékbol all, az oldalsé részek természetes szétvalassal
alkalmazkodnak a hajéhoz, és kellemes siklast biztositanak. Az
elsé néhany hasznalat soran néhéany sorte kieshet a kefébdl, de
ez nem befolyasolja a fodraszati teljesitményt.

A készllék vizet bocsat ki a gézkimenetekbdl: vigye el a késziil-
éket egy hivatalos szervizkdzpontba.

A késziilék szivarog: vigye el a késziiléket egy hivatalos szer-
vizkbzpontba.

A késziilékbdl érkez6 g6z id6rdl idére ledll. Ez normalis jelenség,
mivel a készUléket Ugy tervezték, hogy szabalyozott gézarammal
vezérelje a gozt.

6. GARANCIA

A késziilék kizérdlag otthoni hasznalatra alkalmas.
Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznélat esetén.

7.VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ A2 On késziiléke szamos értékesithetd vagy ujra -
hasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 A megfelel$ kezelés végett, készilékét adja le egy

gyljtéhelyen vagy, ennek hidnydban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték:
www.rowenta.com.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli
IT di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - TESTINA TERMICA™

B - SETOLE NATURALI MORBIDE

C- PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
D - SERBATOIO DELL'ACQUA

E - FLACONE DI RIEMPIMENTO

F - SPAZZOLA DI PULIZIA

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

Per la vostra sicurezza, questo apparecchio e conforme alle
norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).
Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante
l'uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo
d’alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde
dell’apparecchio.
Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corris-
ponda a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collega-
mento all’alimentazione pud causare danni irreversibili non
coperti dalla garanzia.
Per una protezione ulteriore, si consiglia I'installazione nella
rete del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con
una corrente re sidua nominale non eccedente i 30 mA. Contat-
tare un installatore per consigli e chiarimenti.
- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini piccoli, in particolare durante I'uso e il raffreddamento.
- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla
presa di corrente.
- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclu-
siva- mente su una superficie piana, stabile e resistente al calore.
L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tutta-
via essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.
AVVERTENZA! Il simbolo della vasca da bagno bar- @’

rata (ISO 7010-P026 (2011-05) riportato sull’appa-
recchio indica il divieto di utilizzare I'apparecchio in
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prossi - mita di vasche da bagno, docce, la - vandini o altri

contenitori d'acqua.
Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:
- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(com - presi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a
meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sor-
vegli o li abbia pre- ventivamente informati sull’utilizzo dell’ap-
parecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'appa - recchio.
Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua
o altri liquidi.
Per i Paesi soggetti alle normative UE C E:
Il presente apparecchio puo es - sere utilizzato da bambini di
eta su- periore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisi-
che, mentali e sensoriali o0 non dotate di un livello adeguato
di formazione e compe - tenze solo nel caso in cui abbiano
ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti all'uso
sicuro dell’apparecchio e siano piena- mente consapevoli dei
pericoli ad esso connessi. | bambini devono astenersi dal gio-
care con questo ap- parecchio. La pulizia dell'apparecchio e le
relative operazioni di manu - tenzione non devono essere ese-
guite da bambini senza la super- visione di un adulto.
Se il cavo d'alimentazione é dan - neggiato, deve essere sosti-
tuito dal fabbricante, dal suo servizio as - sistenza o da persone
con qualifi ca simile per evitare pericoli.
Non utilizzate 'apparecchio e contattate un Centro Assistenza
au - torizzato se: I'apparecchio é caduto, se non funziona
normalmente.
L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In
caso di surriscaldamento I'apparecchio si spegnera automati-
camente: contattate il Servizio Assistenza.
L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di
ope - razioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di
funziona - mento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

Non utilizzare se il cavo e danneggiato.
Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la
pulizia.

« Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per la carcassa che e calda, ma usare l'impugnatura.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma
afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

« Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

3.ISTRUZIONI PERL'USO

« Che tipo di acqua é consigliabile utilizzare?

L'apparecchio deve essere utilizzato con acqua priva di calcare.
Utilizzare un'acqua demineralizzata disponibile in commercio. La
mancata osservanza di questo suggerimento puo causare presta-
zioni inferiori dell'apparecchio. Le incrostazioni non sono coperte
dalla garanzia.

Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo,
sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.) né acqua proveniente
dai sistemi di riscaldamento/raffreddamento o condensa (ad es-
empio acqua proveniente da asciugatrici, frigoriferi, condizionatori
d'aria, acqua piovana).

Come faccio a riempire il serbatoio?

Rimuoverlo facendolo scorrere verso il basso. Dopo averlo ri-
mosso, sollevare la linguetta e riempire il serbatoio fino al livello
massimo utilizzando il flacone di riempimento.

Come si rimette il serbatoio?

Mettere il serbatoio nella posizione corretta, quindi farlo scor-
rere verso l'alto per bloccarlo.

Controllare che il serbatoio sia pieno di acqua demineralizzata,
quindi collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Premere il pulsante ON/OFF. Una volta acceso, I'apparecchio
inizia automaticamente a riscaldarsi.

Il LED lampeggia mentre I'apparecchio si sta riscaldando e
smette di lampeggiare quando viene raggiunta la temperatura
target ed & pronto per l'uso.

Assicurarsi che i capelli siano asciutti e pettinati.

Dividere i capelli in sezioni, quindi spazzolare ogni sezione dalle
radici alle punte con un movimento lento e continuo.



- Se necessario, ripetere |'operazione.

« Per spegnere I'apparecchio, premere il pulsante di accensione/
spegnimento. Il LED si spegne.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« L'apparecchio si spegne automaticamente dopo 30 minuti di
non utilizzo.

4.ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

- Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente e las-
ciarlo raffreddare prima di pulirlo.

- Per pulire 'apparecchio: scollegarlo dalla presa di corrente, pu-
lirlo con un panno umido e asciugarlo con un panno asciutto.

- Utilizzare la spazzola di pulizia in dotazione per rimuovere i peli
accumulati tra i pettini.

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Vapore non visibile: in un ambiente molto umido, il vapore po-
trebbe non essere visibile ma sara comunque efficace.

Setole morbide che si separano ai lati: poiché la spazzola
contiene setole naturali, si adattano ai capelli separandosi na-
turalmente ai lati e offrendo una piacevole sensazione di scor-
revolezza. Durante i primi utilizzi, alcune setole potrebbero
cadere dalla spazzola, ma cio non influira sulle prestazioni della
pettinatura.

L'apparecchio emette acqua dalle uscite del vapore: portare
I'apparecchio presso un centro di assistenza autorizzato.
L'apparecchio perde: portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato.

Il vapore dall’'apparecchio si interrompe di tanto in tanto.
Questo & normale, I'apparecchio e stato progettato per rego-
lare il vapore con un flusso controllato.

6. GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso
domestico.

Non puo essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

7. PARTECIPIAMO ALLA TUTELA DELLAMBIENTE!

@ Il vostro apparecchio contiene molti materiali
preziosi o riciclabili. o materiali riciclabili.

9 Portatela in un punto di raccolta o, in mancanza di
questo, in un un centro di assistenza autorizzato per
farlo elaborare. da elaborare.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili
sul nostro sito web www.rowenta.com




Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
LT naudojimo instrukcijas ir patarimus

1.BENDRASIS APRASYMAS

A- ,THERMAL-CARE HEAD™"

B - MINKSTI NATURALUS SERELIAI

C - JJUNGIMO (I$JUNGIMO) MYGTUKAS
D - VANDENS BAKELIS

E- UZPILDYMO BUTELIS

F - VALYMO SEPETELIS

2. SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis aparatas pagamintas lai-
kantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektro-
magnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).
Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie ju. Nie - kada
ne leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.
Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nuro-
dytaja ant aparato.

Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, ku-

riai netaikoma garantija.

Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios

elektros grandine jtraukti liekamosios sroveés jtaisg (RCD) su

normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo
kreipkités j asmenj, die - giantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams
ne- pasiekiamoje vietoje, ypa¢ naudojimo metu ir kai prietaisas
palie - kamas atvesti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, nie-
kada jo nepalikite be priezitros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant
karsciui atsparaus ir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis

jasy 3alyje galiojanciy standarty.

JSPEJIMAS: Perbrauktas vonios simbolis (ISO 7010- @’

P026, 2011- 05) ant prietaiso reiskia, kad jo negalima
naudoti 3alia voniy, dudy, praustuvy ir kity talpy su
vandeniu.

Kitos Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai:

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip
pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uz-
tikrina tinkama priezidra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél
sio aparato nau- dojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant,
kad jie nezaisty su aparatu.

- Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo butina i$ elektros
lizdo istraukti prietaiso kistuka, nes bu - vimas arti vandens kelia
pavojy net iSjungus prietaisa.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai C E:

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir

sutriku- siy fiziniy, jutimo ar protiniy ge - bé&jimy arba neturintys

patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziGrimi arba jiems paaiskinama,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus.

Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieziaros

valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezitra.

Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jga-

liotas atlikti priezitra po parda - vimo, arba panasios kvalifikacijos

asmenys ji turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

Ne naudokite aparato ir kreipkités i centrg, igaliota atlikti priezitrg

po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui

perkai- tus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), apa-

ratas automatiskai issijungia: kreipkités i centra, jgaliota atlikti
priezilra po pardavimo.

Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant

priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

Nelaikykite drégnomis rankomis.

Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.
Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis prie
- monémis.

Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C tem

- peratuarai.




3. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

« Kokj vandenj naudoti?

Prietaise naudojamas vanduo be kalkiy. Naudokite prekyboje
sitlloma demineralizuotg vandenj. Nesilaikant Sios rekomenda-
cijos, prietaisas veiks pras¢iau. Gaminio apkalkéjimui garantija
netaikoma.

Niekuomet nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepa-
lais, aromatinémis medziagomis, minkstikliu ir kt.) ir vandens i3
Sildymo / ausinimo sistemy arba kondensato (pvz., vandens i$
drabuziy dziovykly, vandens i$ 3aldytuvy, vandens i$ oro kondi-
cionieriy, lietaus vandens).

Kaip uzpildyti bakelj?
Nuimkite jj slinkdami zemyn. Nuéme, pakelkite gsele ir, naudodami
pildymo buteliuka, uzpildykite bakelj iki maksimalaus lygio.

Kaip jstatyti bakelj?

|statykite bakelj j vieta ir stumkite aukstyn, kol spragtelés.
Jsitikinkite, kad bakelis uzpildytas demineralizuotu vandeniu,
tada jjunkite prietaisa.

Nuspauskite jjungimo (iSjungimo) mygtuka. [jungus, prietaisas
automatiskai pradeda kaisti.

Prietaisui kaistant, LED indikatorius mirksi, o kai pasiekus
tiksline temperatdra, nustoja mirkséti ir yra paruostas naudoti.
Jsitikinkite, kad jasy plaukai yra sausi ir gerai isSukuoti.
ISskirstykite plaukus dalimis, tada kiekvieng dalj Sukuokite lé-
tais, tolygiais judesiais nuo $akny link galiuky.

Jei reikia, pakartokite.

Jei norite iSjungti prietaisa, paspauskite jjungimo (iSjungimo)
mygtuka. LED indikatorius i$sijungia.

- Prie$ padédami j saugojimo vietg, palikite atvésti.

+ Nenaudojamas prietaisas automatiskai issijungs po 30 minuciy.

4.VALYMO INSTRUKCIJOS

« Prie$ valydami prietaisa visuomet isjunkite ir palaukite, kol jis atvés.

« Norédami nuvalyti prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo,
nusluostykite drégna $luoste ir nusausinkite sausa Sluoste.

« Tarp Suky danty susikaupusius plaukus pasalinkite valymo Se-
petéliu.

5. GEDIMY SALINIMAS

Nesimato gary: labai drégnoje aplinkoje gary gali nesimatyti,
taciau prietaisas vis tiek veiks efektyviai.

Minksti Sereliai Sonuose prasiskiria: Sukose naudojami naturals
Sereliai, jie prisitaiko prie jasy plauky nataraliai prasiskirdami
Sonuose ir suteikdami malony slydimo jausma. Naudojant kelis
pirmus kartus, Siek tiek Sereliy is Suky gali iskristi, taciau tai ne-
paveiks Sukavimo veiksmingumo.

Prietaisas leidZia vandenj i$ gary iSleidimo anguy: pristatykite
prietaisg j patvirtintg aptarnavimo centra.

Prietaisas prateka: pristatykite prietaisg j patvirtintg aptarna-
vimo centra.

Kartkartémis garas i$ prietaiso nustoja tekéti. Tai normalu, prie-
taisas sukurtas taip, kad reguliuoty kontroliuojama gary srauta.

6. GARANTLJA

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa nega-
liojanti.

7. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(D Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima
pakeisti i pirmines zaliavas arba perdirbti.
9 Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i

centry, kuris yra igaliotas atlikti priezitra, kad apara-
tas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy
svetainéje www.rowenta.com.




Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas
Lv instrukciju un ari drosibas noradijumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A - THERMAL-CARE HEAD™
B - MIKSTI, DABIGI SARI

C - POGA IESLEGT/IZSLEGT
D - UDENS TVERTNE

E- UZPILDISANAS PUDELE
F - TIRISANAS SUKA

2. DROSIBAS NORADIJUM

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un

noteiku - miem (zemsprieguma direkti va, elektromagné tiska

saderiba, apkartéja vide ...).

lzmanto3anas laika aparata piederumi k| Gst |oti karsti. Izvairie-

ties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baro3anas kabelis

nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu

aparata parametriem.

Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bo-

jaju - mus, kurus garantija nesedz.

Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apga da vannas

istabu, ieteicams uzsta dit paliekosa s stravas ierici (RCD),

kuras palieko3as darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paludziet

uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama
vieta, jo Tpasi tas lietosanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota ba-
rosanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidze-
nas virsmas kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.
leri ces uzsta didana un izmantosana ja veic saskana ar jasu

valsti spéka esosajiem standartiem.

BRIDINAJUMS! Parsvitrotas vannas simbols (1ISO 7010-

P026 (2011-05)) uz ierices nozimé to, ka 30 ieri ci nedri @’
. B .. - . N/

kst izmantot van - nas, dusas, baseina vai citu ddeni

saturosu tvertnu tuvuma.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti:

- So apara tu nav paredzéts izmantot persona m (ieskaitot bér-
nus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai
per- sonam, kuram trukst pieredzes vai zina $anu, iznemot gadi
jumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izman-
tosanas laika sis personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju
par ierices izmanto$anu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

- Jaierice tiekizmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet
to no stravas, jo idens tuvums rada bries- mas pat, ja ierice ir
izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas drosibas standarti C E:
- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvé ki ar ie-
robezota m fiziskam, sensora m vai gari gam spéjam, ka ari tadi,
kam trakst pieredzes un zina $anu, ja vien vin i darbojas kadas
citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So ierici drosi lie - tot, un
apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka
ari bez uzraudzi bas veikt ta s tirisanu un apkopi.

Ja barosanas vads ir boja ts, tas jaaizvieto razota jam, garantijas
apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai
izvairl tos no iespé&jamam briesmam.

Neizmantojiet apara tu un sazinieties ar autorizé to servisu, ja
jusu ierice ir nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.
Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parka-
rsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga
aizsérésanas dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

Apara ts ja izsledz: pirms ti risanas un apkopes, nepareizas funk -
cionésanas gadijuma, tiklidz Js esat beidzis to lietot.

Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

Nemeé rciet Gdeni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat ti risanas noluka.
Neturiet to mitras rokas.

Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.
Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kon-
taktdaksas.

Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.
Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka

par 35°C.




3. LIETOSANAS NORADIJUMI

« Kada veida tidens ir jalieto?

lericé ir jalieto Udens bez kalkakmens. Lietojiet tirdznieciba
pieejamu demineralizétu Gdeni. Ja 3is ieteikums netiek ievérots,
ierice darbojas sliktak. Uz izstradajuma apkalko3anos neattiecas
garantija.

Nekada gadijuma nepievienojiet Gdenim ne piedevas (cieti,
smarzas, aromatiskas vielas, mikstinatajus u.c.), ne adeni no
sildiSanas/dzesésanas vai kondensésanas sisttmam (pieméram,
adeni no velas zavétajiem, adeni no ledusskapjiem, tdeni no
gaisa kondicionétajiem, lietus adeni).

Ka uzpildit tvertni?

Nonemiet to, virzot lejup. Péc nonemsanas paceliet vaku un pie-
pildiet tvertni lidz maksimalajai atzimei, izmantojot uzpildisanas
pudeli.

Ka novietot atpakal tvertni?

Novietojiet tvertni tai paredzétaja vieta un virziet augsup, lai
piespiestu to.

Parbaudiet, vai tvertne ir piepildita ar demineralizétu Gdeni,
péc tam pievienojiet ierici stravai.

Nospiediet pogu ON/OFF (leslégt/izslégt). Kad ierice ieslégta, ta
automatiski sak sildisanu.

Kameér ierice silda, mirgo LED indikators. Sasniedzot vajadzigo
temperataru, indikators beidz mirgot, un ierice ir gatava lie-
todanai.

Izzavéjiet un izkemméjiet matus.

Sadaliet matus dalas, péc tam kemmeéjiet katru dalu no sakném
lidz matu galiem, veicot Iénas, nepartrauktas kustibas.
Atkartojiet tik ilgi, cik nepieciesams.

Lai izslégtu ierici, nospiediet pogu ON/OFF (leslégt/izslégt). LED
indikators izdziest.

- Pirms novietojat ierici glabasanai, laujiet tai atdzist.

- Jaierice netiek lietota, ta automatiski izsleégsies péc 30 minatém.

4. TIRISANAS INSTRUKCIJAS

« Pirms veicat tiriSanu vienmér atvienojiet ierici no stravas un laujiet
tai atdzist.

- Lai notiritu ierici, atvienojiet to no stravas, noslaukiet ar mitru
dranu un nosusiniet ar sausu dranu.

- Lai iztiritu matus, kas ir sakrajusies starp sukas sariem, lietojiet
tirisanas suku.

5. PROBLEMU NOVERSANA

+ Nav redzams tvaiks: |oti mitra vidé, tvaiks var nebat redzams,
tacu efektivi darbojas.

- Mikstie sari malas sadalas: ta ka sukai ir dabigi sari, tie pielago-
jas jasu matiem, dabigi daloties malas un nodrosinot patikamu,
glastosu sajutu. Pirmajas lietosanas reizés dazi sari var izkrist no
sukas, tacu tas neietekmés matu kopsanu.

- No tvaika atverém izplast Gdens: nogadajiet ierici pilnvarota
servisa centra.

« lericei ir noplides: nogadajiet ierici pilnvarota servisa centra.

- Reizém no ierices partrauc plast tvaiks. Tas ir normali. lerice ir
konstruéta ta, lai tiktu nodrosinata kontroléta plisma.

6. GARANTLJA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.

Nepareizas izmanto3anas gadijuma garantija kltst par nederigu un
spéka neesosu.

7. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA

(D lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir
lieto - jami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

9 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta
vai au - torizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas
parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu majas lapa
www.rowenta.com.




Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
N L en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - ZACHTE, NATUURLIJKE BORSTELHAREN
C- AAN/UIT-KNOP

D - WATERRESERVOIR

E- NAVULFLES

F - SCHOONMAAKBORSTEL

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

- Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepas-

selijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,

Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik

zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer

nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie ove-

reenkomt met die van het apparaat.

Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroor-

zaken die niet door de garantie gedekt wordt.

Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een

aardlekscha- kelaar te installeren met een differentiaalstroom

van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer.

Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het
bijzon - der tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit
zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op
een warmtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter

beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool

(ISO 7010-P026 (2011-05) op het apparaat betekent @)

N/

dat dit appa- raat niet in de buurt van badkuipen,

douches, wasbakken of ander water bevattende re-

servoirs gebruikt mag worden.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:
- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien
hun fysieke, zin - tuiglijke of mentale vermogen hen niet in
staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken,
tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van dit apparaat door een
verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal
dan de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien
de nabi - jheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het
apparaat is uitgescha- keld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen: C E:
Dit apparaat mag gebruikt wor- den door kinderen vanaf 8 jaar,
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke ca -
paciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze onder de su - pervisie staan van een per-
soon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren
en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen
nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een
gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een
erkende Servicedienst indien: het apparaat gevallen is, het niet
meer normaal werkt.

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen
oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat
het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich
automatisch uit: neem contact op met de consu-mentenservice.
De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: voor het
reinigen en onderhoud van het apparaat, bij storingen tijdens
het gebruik, zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook
niet voor het reinigen.

Niet vasthouden met vochtige handen.




- Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan
de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

- Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

3. GEBRUIKSINSTRUCTIES

- Wat voor water gebruik ik?

Het apparaat wordt gebruikt met kalkvrij water. Gebruik in de
handel verkrijgbaar gedemineraliseerd water. Als u zich niet aan
deze aanbeveling houdt, zullen de prestaties van uw apparaat
afnemen. Ontkalking van uw product valt niet onder de garantie.
Gebruik nooit water dat additieven bevat (zetmeel, parfum, aro-
matische stoffen, waterontharder, enz.) of water dat afkomstig
is uit verwarmings-/koelsystemen of condensatie (bijvoorbeeld
water uit wasdrogers, water uit koelkasten, water uit airconditio-
ners, regenwater).

Hoe vul ik het reservoir bij?

Verwijder het door het omlaag te schuiven. Til na het verwijde-
ren het lipje op en vul het reservoir tot het maximumniveau met
behulp van de navulfles.

« Hoe plaats ik het reservoir terug?

Plaats het reservoir en schuif het omhoog om het vast te klikken.

- Controleer of het reservoir is gevuld met gedemineraliseerd
water en steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Druk op de AAN/UIT-knop. Zodra het apparaat is ingeschakeld,
begint het automatisch op te warmen.

« De led-indicator knippert wanneer het apparaat opwarmt en
stopt met knipperen zodra de doeltemperatuur is bereikt en
het apparaat klaar is voor gebruik.

« Zorg ervoor dat uw haar droog en gekamd is.

« Verdeel het haar in lokken en borstel elke lok in een langzame,
continue beweging van de wortel tot de punt.

« Herhaal indien nodig.

« Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen. Het
led-lampje gaat langzaam uit.

- Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

« Als u het apparaat niet gebruikt, schakelt het na 30 minuten auto-

atisch uit.

4. REINIGINGSINSTRUCTIES

« Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat af-
koelen voordat u het gaat schoonmaken.

« Het apparaat schoonmaken: haal de stekker uit het stopcontact,
veeg het apparaat schoon met een vochtige doek en droog het
met een droge doek.

« Gebruik het bijgeleverde schoonmaakborsteltje om haar te
verwijderen dat zich tussen de borstelkammen heeft opgehoopt.

5. PROBLEEMOPLOSSING

« Stoom niet zichtbaar: in een zeer vochtige omgeving is er mo-
gelijk geen stoom te zien, maar dit is nog steeds effectief.
Zachte borstelharen aan de zijden: omdat uw borstel natuur-
lijke borstelharen bevat, passen deze zich aan uw haar aan
door op natuurlijke wijze uit elkaar te spreiden en een soepel
borstelgevoel te geven. Als u hem de eerste paar keer gebruikt,
kunnen er een paar borstelharen uit de borstel vallen, maar dit
heeft geen invloed op het resultaat.

Er komt water uit de stoomopeningen van het apparaat: breng
het apparaat naar een erkend servicecentrum.

Het apparaat lekt: breng het apparaat naar een erkend servicecentrum.
De stoom van het apparaat stopt af en toe. Dit is normaal. Het
apparaat is ontworpen om de stoom te reguleren met een ge-
controleerde stroom.

6. GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

7.WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

(@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt
of gerecycleerd kunnen worden.

2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt
of een erkende servicedienst voor verwerking hievan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze
website www.rowenta.com




Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz
PL zalecenia bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

A - GLOWICA THERMAL-CARE HEAD™
B - MIEKKIE, NATURALNE WLOSIE

C- PRZYCISK WL./WYL.

D - ZBIORNIK NA WODE

E - BUTELKA DO NAPELNIANIA

F- SZCZOTECZKA DO CZYSZCZENIA

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Dla Twojego bezpieczen stwa, urzadzenie to spet nia wymogi

obowiagzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapie-

ciowe, przepisy z zakresu kompatybilno$ ci elektromagnety-

cznej, normy $rodowiskowe ... ).

W czasie uz ywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie na

- grzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasi-

lajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada

napieciu urzadzenia.

Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowac nieod-

wra- calne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.

Wskazane jest dodatkowe zabez - pieczenie instalacji elektry-

cznej w tazience za pomoca wyt gcznika réznicowopragdowego

o czut osci nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazdwki nalez

y zwrdcic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem mat
ych dzieci, szczeg6lnie podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania, nigdy nie pozos-
tawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest,
znajdu- jacej sie na stabilnej, pfaskiej, zaroodpornej powierzchni.

Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z nor-

mami obowiazujacymi w Twoim kraju.

OSTRZEZ ENIE: Symbol przekreslonej wanny (SO @)

7010- P026 (2011-05) na urzadzeniu oznacza, ze nie
moz na go uz ywac w_poblizu wanien, prysznicéw,
umywalek i innych zbiornikdw zawierajgcych wode.

« Dotyczy innych krajéow nie podlegajacych rozporzadze-
niom eu- ropejskim:

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe s3 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba z e osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnos
ci zwigzane z uz ywaniem urzadzenia lub udzielila im wczesniej
wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie wykorzystywaly urzadze- nia do zabawy.

Jezeli korzystasz z urzadzenia w ta- zience, po kazdym uzyciu
pamietaj o odtaczeniu go od Zrédta zasilania. Ze wzgledu na
blisko$¢ wody, istnieje ryzyko poraz enia pradem, nawet jezeli
urzadzenie jest wylaczone.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim C E:
- Urzadzenie moz e by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosow -
nego dos wiadczenia lub wiedzy wytgcznie pod nadzorem albo
po otr- zymaniu instrukcji dotyczacych bez - piecznego korzys-
tania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadze-
nia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnos ci konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru do-
rostych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢
wy- mieniony u producenta, w punk - cie serwisowym lub
przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Pu-
nktem Serwisowym, gdy urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje
prawidtowo.

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W
razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudze-
niem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zglo$
sie do centrum obslugi serwisowe;j.

Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zZrédta zasilania: przed
my - ciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziata-
nia, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.



Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod
biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.
Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za
wtyczke.

Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powoduja-
cych korozje.

Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

3. INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

« Jakiego rodzaju wody nalezy uzywac?

W urzadzeniu nalezy uzywa¢ wody niezawierajacej kamienia. Sto-
sowac dostepna w sprzedazy wode demineralizowana. Nieprzestrze-
ganie tego zalecenia spowoduje pogorszenie dziatania urzadzenia.
Usuwanie kamienia z produktu nie jest objete gwarancja.

Nie wolno uzywac wody zawierajgcej dodatki (krochmal, perfumy,
substancje aromaty, zmiekczacz itp.) ani wody z ukladéw ogrzewa-
nia/chtodzenia lub kondensacji (np. wody z suszarki do ubran,
wody z lodéwek, wody z klimatyzatoréw lub wody deszczowej).

Jak napetnic zbiornik?

Wyjac go poprzez przesuniecie w dét. Po wyjeciu zbiornika po-
dniesc¢ klapke i napetnic zbiornik do maksymalnego poziomu za
pomoca butelki do napetniania.

Jak ponownie wlozy¢ zbiornik?

Umiesci¢ zbiornik na miejscu, a nastepnie przesuna¢ go do goéry
az do zatrzasniecia.

Sprawdzi¢, czy zbiornik jest napetniony woda deminerali-
zowany, a nastepnie podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka elektry-
cznego.

Nacisna¢ przycisk WL./WYL. Po wigczeniu urzadzenia
rozpocznie sie automatyczne nagrzewanie.

Podczas nagrzewania sie urzadzenia, wskaznik LED bedzie
migac. Wskaznik przestanie miga¢, gdy zostanie osiggnieta
docelowa temperatura. Urzadzenie bedzie gotowe do uzytku.
« Upewnic sie, ze wlosy sg suche i przeczesane.

- Podzieli¢ wiosy na pasemka, a nastepnie przeczesywac kazda
cze$¢ wtoséw od nasady do koricdwek wolnym, ciggtym ruchem.

« W razie potrzeby powtoérzy¢ czynnosc.

+ Aby wyfaczy¢ urzadzenie, nacisna¢ przycisk wtaczania/wytacza-
nia. Wskaznik LED zgasnie.

« Przed schowaniem urzadzenia zaczekad, az ostygnie.

« Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez 30 minut, wyfaczy sie
automatycznie.

4. INSTRUKCJE CZYSZCZENIA

« Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze wyjac wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego i zaczekad, az urzadzenie ostygnie.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie: wyjac wtyczke z gniazdka elektrycz-
nego, przetrzec je wilgotna szmatka i wytrze¢ sucha sciereczka.

« Za pomocy dostarczonej szczoteczki do czyszczenia usungé
wiosy nagromadzone miedzy nasadkami grzebieniowymi.

5.ROZWIAZYWANIE EWENTUALNYCH PROBLEMOW

Para nie jest widoczna: w bardzo wilgotnym otoczeniu para
moze nie by¢ widoczna, ale nadal bedzie skutecznie dziatac.
Miekkie wtosie rozdziela sie na bokach: szczotka zawiera na-
turalne wiosie, ktore dostosowuje sie do wioséw poprzez
naturalne rozdzielanie sie na bokach, dzieki czemu zapewnia
przyjemne wrazenie podczas przesuwania. Podczas kilku
pierwszych zastosowan ze szczotki moze wypasé niewielka
ilo$¢ wiosia, ale nie wptynie to na skutecznos¢ dziatania.

Z wylotéw pary w urzadzeniu wylewa sie woda: zanies¢
urzadzenie do zatwierdzonego centrum serwisowego.
Urzadzenie przecieka: zanies¢ urzadzenie do zatwierdzonego
centrum serwisowego.

Para nie jest generowana przez urzadzenie od czasu do
czasu. Jest to zjawisko normalne, poniewaz urzadzenie zapro-
jektowano tak, aby regulowato przeptyw pary.

6. GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wyt gcznie do uz ytku do -
mowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowa-

nia urzadzenia.



7.BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

(@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow,

E ktore moga by¢ poddane ponownemu przetwarza-
2 niulub recyklingowi.

W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego

punktu zbidrki. Nie nalez y go umieszczac z innymi
odpadami komunalnymi.

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele
lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij
pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz pomoéc chronic
srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie,
recykling lub odzysk w inny sposdb. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga
miec niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.
Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucaé razem
z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do
dystrybutora przy zakupie nowego rownowaznego produktu lub
zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ baterie i pozbyc sie jej
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca
produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie
internetowej: www.rowenta.com

Leia atentamente o manual de instrucdes e siga as
PT instrucoes de seguranca antes da primeira utilizacao.

1. DESCRICAO GERAL

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - CERDAS NATURAIS E MACIAS
C - BOTAO ON/OFF

D - RESERVATORIO DE AGUA

E- GARRAFA DE ENCHIMENTO
F - ESCOVA DE LIMPEZA

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensao,
Compa - tibilidade Eletromagnética, Meio Ambiente...).

Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da

sua utilizagdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se de que

o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto com as partes

quentes do aparelho.

Verifique se a tensao da sua instalacéo elétrica é compativel

com a do seu aparelho.

Qualquer erro de ligagdo pode causar danos irre - versiveis que

nao estao cobertos pela garantia.

Para protecéo adicional, recomen-da-se a instalagao de um

disposi - tivo de corrente residual (RCD) com uma corrente no-

minal de operacao residual nao superior a 30 mA no circuito
elétrico que fornece en- ergia a casa de banho. Peca conselho
ao técnico que efetuar a instalagao.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancgas, especialmente durante o periodo de utilizacéo
e arrefe - cimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe
sem supervisao.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa
su- perficie plana e estavel, resistente ao calor.

A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem,

no entanto, estar em conformidade com as normas em vigor

no seu pais.




« AVISO: O simbolo da banheira com uma cruz (ISO
7010-P026 (2011-05) no aparelho signi - fica que ndo
deve utilizar este apa - relho perto de banheiras, chu-
veiros, lavatérios e outros recipientes contendo dgua.

Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da EU:

- Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devi-
damente acom-panhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo
do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

« Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o
da corrente apds cada utilizacdo, uma vez que a proximidade
de dgua representa um perigo mesmo quando o aparelho esta
desligado.

Para paises sujeitos aos regulamentos da EU C E:

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas cujas capaci - dades fisicas, sensoriais
ou men- tais se encontram reduzidas ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que ten- ham sido
devidamente acompan- hadas e instruidas sobre a correta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responséavel pela sua
seguranca. A limpeza e a manutenc¢éo do apa- relho ndo podem
ser realizadas por criancas sem vigilancia.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

Se o cabo de alimentacao se en - contrar de alguma forma
danifi - cado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou por um té- cnico qualificado
por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.
Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou néo
estiver a funcionar corretamente.

O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca
térmica. No caso de sobreaquecimento (devido, por
exe plo, a obstrucao da grelha traseira), o aparelho para
automaticamente: contacte o Servico de Assisténcia Técnica
aut rizado.

O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer
ope - racao de limpeza ou manutencdo, no caso de anomalia
de funciona- mento, apés cada utilizagao.

Néo utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma
da- nificado.

Né&o o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para
a limpeza.

Nao segure no aparelho com as maos himidas.

Néao segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim
pela pega.

Néo o desligue puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha
da tomada.

Néo utilize uma extenséo elétrica.

Nao o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

Nao o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

3. INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

« Que tipo de agua devo utilizar?

O aparelho é utilizado com dgua sem calcario. Utilize dgua desmi-
neralizada disponivel no mercado. O incumprimento desta reco-
mendacao resultara num desempenho inferior do seu aparelho. A
formacao de calcario no aparelho néo é abrangida pela garantia.
Nunca utilize agua com aditivos (amido, perfume, substancias
aromaticas, amaciador, etc.) nem agua dos sistemas de aque-
cimento/refrigeracdo ou condensacéao (por exemplo, agua de
maquinas de secar roupa, frigorificos, sistemas de ar condicio-
nado ou agua da chuva).

Como encho o reservatoério?

Retire-o, fazendo-o deslizar para baixo. Depois de o retirar, le-
vante a patilha e encha o reservatério até ao nivel maximo, utili-
zando a garrafa de enchimento.

Como volto a colocar o reservatério?

Coloque o reservatdrio no devido lugar e, em seguida, faca-o
deslizar para cima para o encaixar.

Verifique se o reservatdrio estd cheio com agua desminerali-
zada e, em seguida, ligue o aparelho a tomada.

Prima o botdo ON/OFF. Depois de ligado, o aparelho comeca a
aquecer automaticamente.

Oindicador LED pisca quando o aparelho esté a aquecer e para
de piscar assim que a temperatura alvo for atingida e estiver
pronto a utilizar.



- Certifique-se de que o seu cabelo esté seco e penteado.
Divida o cabelo em sec¢des e, em seguida, escove cada uma da
raiz as pontas, num movimento lento e continuo.

Repita conforme necessario.

Para desligar o aparelho, prima o botdo ON/OFF. O indicador
LED apaga-se.

Deixe o aparelho arrefecer antes de o guardar.

O aparelho desliga-se automaticamente apds 30 minutos de
nao utilizacdo.

4. INSTRUGOES DE LIMPEZA

« Desligue sempre o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer
antes de o limpar.

- Para limpar o aparelho: desligue a ficha da tomada, limpe-o
com um pano humido e seque-o com um pano seco.

« Utilize a escova de limpeza fornecida para remover cabelos
acumulados entre as cerdas da escova.

5.RESOLUCAO DE PROBLEMAS

« Vapor néo visivel: num ambiente muito humido, o vapor pode

néo ser visivel, mas continua a ser eficaz.

Cerdas macias que se separam nas laterais: uma vez que a es-

cova contém cerdas naturais, estas adaptam-se ao seu cabelo,

separando-se naturalmente nas laterais e proporcionando uma

sensacdo agraddavel de deslize. Durante as primeiras utilizagoes,

algumas cerdas podem cair da escova sem afetar o desem-

penho do aparelho no penteado.

O aparelho expele dgua das saidas de vapor: leve o aparelho a

um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

O aparelho apresenta fugas: leve o aparelho a um Servigo de

Assisténcia Técnica autorizado.

« O vapor do aparelho por vezes para. Isto é normal, o aparelho
foi concebido para regular o vapor num fluxo controlado.

6. GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica.
Néo pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invélida no caso de uma utiliza¢do incorreta.

7.PROTECAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(M O seu aparelho contém materiais que podem ser
recu - perados ou reciclados.

9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o
seu tratamento.

Estas instrucoes também estao disponiveis no
nosso website www.rowenta.pt




lainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

1. DESCRIERE GENERALA

A - CAP THERMAL-CARE™

B - PERI NATURALI MOI

C- BUTON ON/OFF

D - REZERVOR DE APA

E - STICLA PENTRU UMPLERE
F - PERIE DE CURATARE

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra , acest aparat este conform

nor - melor si reglementa rilor aplicabile (directivele privind

echipamen - tele de joasa tensiune, compatibilitatea electro-

magneticd , mediul inconjurdtor, etc.).

Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii.

Evi-tati contactul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sa

intre incontact cu partile calde ale aparatului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa

cores-punda cu cea a aparatului dumneavoastra.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca

daunepermanente care nu sunt acoperite prin garantie.

Pentru protect ie suplimentard, serecomanda instalarea in ca-

drul cir -cuitului electric care alimenteazabaia a unui dispozitiv

de curent re -zidual (DCR) in cazul in care curen-tul rezidual no-

minal este de maxim30 mA. Consultati un electrician.

- Pericol de ardere. Nu |3 sati aparatul la indemana copiilor mici,
inspecial in timpul utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-| lasati
nicio-data nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca
exista,pe o suprafata plana, stabila si rezistenta la caldura.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi,

conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

SIMBOLUL cé zii de baie té iata (ISO 7010-P026 (2011-

05) de pe aparat reprezintd interdictia de a utiliza t

acest aparat in apropierea cd- zilor de baie, a dusurilor, —N

a bazinelor sau a altor surse ce contin apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementatiei UE:

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitatifizice, senzoriale sau mintale reduse
sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utili-
zarea unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul in
care aceste per- soane sunt supravegheate de o persoanares-
ponsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoa-
nei respective de instructiuni prealabile cu privire la utilizarea
aparatului. Este recomandatd su- pravegherea copiilor, pentru
a vd asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece contactul cu apa repre - zinta un pericol chiar si atunci
cand aparatul este oprit...

Pentru tari supuse reglementatiei UE C E:

« Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta minima de 8 ani
si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau
lipsite de experienta in utilizare numai sub su- praveghere sau
daca au fost instruiti in folosirea aparatului in sigurantési daca
inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu permitet i copiilor sa realizeze curatarea sau intret inerea apa-
ratu- lui nesupravegheati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
in-locuit de producd tor de serviciul post-vanzare al acestuia sau
de catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui
pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.

Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz
de supraincalzire (datorata de exemplu infunda rii grilajului din
spa - tele aparatului), aparatul se va opri automat: contactat i ser-
viciul post-vanzare.

Aparatul trebuie scos din priza: inainte operatiunile de curatare
siintretinere, in caz de functionare anormalg, imediat dupa ce ati
ter - minat utilizarea acestuia.

Nu utilizat aparatul in cazul in care cablul este deteriorat!
Nu scufundat i aparatul in apa si nu-I trecet i sub apa nici ma car
pentru curatare.




« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimen
- tare, trageti de stecher.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

- Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Cefel de apa sa folosesc?

Aparatul se utilizeaza cu apa fara calcar. Utilizati apa deminera-
lizata disponibila in comert. Nerespectarea acestei recomandari
va cauza functionarea necorespunzatoare a aparatului. Garantia
nu acopera depunerea calcarului pe produs.

A nu se folosi niciodata apa cu aditivi (amidon, parfum, substante
aromatice, balsam de rufe etc.) sau apa de la sisteme de incalzire/
racire sau obtinuta prin condensare (de exemplu apd provenita
de la uscatoarele de rufe, de la frigidere, de la aparate de aer
conditionat, apd pluviald).

Cum umplu rezervorul?

Indepértati rezervorul glisandu-l in jos. Dupé ce I-ati indepértat,
ridicati clapeta si umpleti rezervorul pana la nivelul maxim uti-
lizand sticla pentru umplere.

Cum pun rezervorul la loc?

Puneti rezervorul la loc si apoi glisati-l in sus pentru a-l fixa in
pozitie.

Verificati ca rezervorul sé fie umplut cu apa demineralizatd, apoi
conectati aparatul la priza.

Apdsati pe butonul ON/OFF. Dupa pornire, aparatul incepe au-
tomat sa se incalzeasca.

Indicatorul LED va lumina intermitent atunci cand aparatul se
incdlzeste si nu va mai lumina intermitent dupa ce temperatura
dorita este atinsd si este gata de utilizare.

Asigurati-va cd pdrul dvs. este uscat si pieptanat bine.
Impartiti parul in sectiuni, apoi periati fiecare sectiune de la
radacina la varfuri cu miscari continue, lente.

- Repetati daca este cazul.

- Pentru a opri aparatul, apésati pe butonul de pornire/oprire.
Indicatorul LED se stinge treptat.

« Lasati-l sa se raceasca inainte de a-l depozita.

- Aparatul se va opri automat dupa 30 de minute de inactivitate.

4. INSTRUCTIUNI DE CURATARE

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la priza si lasati-l sa se ra-
ceasca inainte de a-| curata.

« Pentru a curata aparatul: deconectati-l de la priz4, stergeti-l cu
o laveta umeda si uscati-l cu o laveta uscata.

« Utilizati peria de curatare furnizata pentru a indeparta parul
acumulat intre pieptenii periei.

5. DEPANARE

Aburul nu este vizibil: intr-un mediu cu umiditate ridicata, este po-
sibil ca aburul sa nu fie vizibil, dar acesta va fi in continuare eficient.
Perii moi se separa: deoarece peria are peri naturali, acestia se
adapteaza la par separandu-se si oferind o senzatie placuta de
alunecare. In timpul primelor utilizari, pot cddea cativa peri de
pe perie, dar acestia nu afecteaza rezultatele coafarii.

Aparatul elimind apa prin orificiile de abur: duceti aparatul la un
centru de service autorizat.

Se scurge apa din aparat: duceti aparatul la un centru de service
autorizat.

Uneori, aburul generat de aparat se opreste. Acest lucru este
normal. Aparatul a fost proiectat pentru a genera un debit
controlat de abur.

6. GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari
domes-tice.

Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei
utilizdri incorecte.



7.SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase mate-
riale valorificabile sau reciclabile.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa aces-
tuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul
nostru www.rowenta.com

Mepep ncnonb3osaHvem nprbopa
BHVMATE/IbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMM 1

nepeyeHb HEOOGXOAMMbIX Mep 6e30MacHOCTH.

1. OBLWEE ONUCAHUE

A - HACAZIKA THERMAL-CARE™

B - MATKWUE HATYPATIbHBIE LUETUHKM

C - KHOMKA BK/TIOYEHMA/BbIKIIOYEHNS
D - PE3EPBYAP [Tl BOb

E - OJIAKOH [/ HAMOJSTHEHUSA

F - LLETKA A OYUCTKM

2. MEPbI BE3OMNMACHOCTU

« B uensx Bawwel 6e30nacHOCTU faHHbI NPU6GOpP COOTBETCTBYET
CyLecTBYOWMM HOpPMamM U npaBuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl,
Kacalolmeca HU3KOro HanpsaXeHwua, 3NeKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTH, OXPaHbl OKpYy»KatoLLen cpeabl 1 T.4.).

[etann npubopa CUNbHO HarpeBalTCA BO Bpemsa paboThl.

BynbTe OCTOPOXHbI, He [onycKanTe COMNPUKOCHOBEHUSA

NoBEPXHOCTU Nprbopa ¢ Koxel. CreanTe 3a Tem, UTOObI LWHYP

NUTaHUA He Kacascsa ropAvmnx NoBepxHocTen npubopa.

Y6epmnTech, UTo paboyee Hanps)keHne Bawein anekTpocetn

COOTBETCTBYEeT HanpaKeHWio, yKa3aHHOMY Ha 3aBOJLCKOW

Tabnuyke npubopa.

Jio6an owrbKa Npv NOAKIIOYEHN NPUOOPa MOXKET NPUBECTH

K HeoBpaTVMbIM MOBPEXAEHNAM, KOTOPblE HE NOKPbIBAIOTCA

rapaHTumen.

[na AONONHUTENbHON 3aWUTbl PEKOMEHAYEeTCANOAKIIOYEH

neyctponcTBasawmTHoro otknwouveHua (¥Y30) ¢

HOMUHanbHbIM AnddepeHunanbHbIM Pabounm TOKOM He

Bbiwe 30MA K 3neKTpuyeckow LenuBaHHOMKOMHaTbl. RU

MpOKOHCYNbTUPYIATECH C BAaLLUM YCTAHOBLLUKOM.

- OnacHOCTb 0Xora. YCTPOMCTBO AOMKHO ObITb HEAOCTYMHO ANA
MafieHbKMX feTell, 0cO6eHHO B NpoLecce UCNONb30BaHUA U
OCTbIBaHWA.

-He ocTaBnainTe ycTponcTBO 6€3 MpPUCMOTPa, ecii OHO
NOAKIOYEHO K UCTOYHUKY MUTaHKA.

- Bcerpa knagnTte ycTponcTBO Ha MofcCTaBKy (Mpu Hanuuum)
NGO Ha TEPMOCTONKYIO MPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb. &
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- YcTaHoBKa npubopa ¥ ero MCnonb3oBaHWe [OMKHO
COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOWMM B CTpaHe Mofb3oBaTens
HOpMaTuBaM.

BHMMAHME! CumBon Ha npubope, n3obpakarowunia
3ayepkHyTylo BaHHY (ISO 7010- P026 (2011-05), @’
O3HayaeT 3anpeT Ha WCMNoJfib30BaHMe npubopa —N
pALOM C BaHHOW, Aywem, 6acceHOM 1 Apyrumu
pe3epByapamu C BOAOW.

J[inA cTpaH, B KOTOPbIX He AelcTBYIOT HopmMbl EC:

« YCTPOWCTBO He npefHa3HayeHO ANA WCMNOoNb30BaHUsA
MOABMU C OFPaHMYEHHBIMU GU3NYECKMU U YMCTBEHHbBIMMN
cnocobHoCTAMU (BKOYaa aeTen), a TakXke JioAbMu, He
MMEIOLMU COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa UM HEOOXOAUMBIX
3HaHWI. YKa3aHHble nuua MOryT UCMONb30BaTb [aHHOe
YCTPOWCTBO TOJbKO Mo HabMiogeHemM Unm nocne nonyyeHus
MNHCTPYKUMIA MO ero 3Kchjyatauuy oT Nnl, OTBevalowmx 3a
nx 6esonacHocTb. Crefute 3a Tem, YTOObI AeTW He Urpanu C
YCTPOWCTBOM.

Mpn wncnonb3oBaHMK YCTPOWCTBAa B BaHHON KOMHaTe,
OTK/l0YaliTe €ro OT CETU MOC/e UCMONb30BaHUsA, MOCKONbKY
6n130CTb BOAblI MPeAcCTaBnsAeT OMAacHOCTb, AaXe Korpa
YCTPOWCTBO OTKJIIOUEHO.

JinA cTpaH, B KOTOPbIX ANCTBYIOT HOpMbI EC C E:

- [lonyckaeTca mcnonb3oBaHue npubopa AeTtbMu 8 net un
cTaplue, a Takke JiMLaMmn C orpaHUYeHHbIMU GpU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMY UV YMCTBEHHBIMY COCOBHOCTAMM, NINLLAMU, He
MMEIOLLIIMM OMbITa M 3HaHUA, HEO6XOAMMbIX NPY 06PaLLEeHUN C
TaKUMU U3JENNAMM, NP YCIIOBUM, YTO 38 HUMU OCYLLLeCTBIIAETCA
COOTBETCTBYIOWMA HAA30pP WAM OHM O3HAKOMJIEHbI C
VHCTPYKLUMAMMU, KacaloWwmmunca 6e30nacHoro ncnonb3oBaHua
nprbopa 1 06BACHALWMMY PUCKU, BO3HMKAIOLWME B XOAE ero
Mcrnonb3oBaHusA. He paspelanTe geTam urpatb ¢ npubopom.
Ounctka U TexHU4yeckoe o6CNyXMBaHUE He [OJIKHO
BbIMOMHATLCA feTbMM 6€3 HaAi30pa B3POC/IbIX.

Ecnm WHyp nTaHua noBpeskaeH, B LienAx 6e30MacHOCTM ero 3ameHa
[O/MKHa BbIMOJHATBCA NP O U3 BO N TEJ1€ M, B YNOTHOMOYEHHOM
CEPBVICHOM LIEHTPE W KBaNMOULIMPOBAHHBIM CeLIanNCTOM.

He nonb3yintecb npubopom un obpawantecb B
YMNOMHOMOUYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP B Clefylowyx ciyyasnx:
npv nageHun nnu cbosx B paboTe npubopa.

« Mpubop obopyaoBaH MPBAOXPAHUTBILHOW TEPMUYECKOW
cuctemoit. B cnyyae neperpesa (Hanpumep, Mo npuyvHe
3arpsA3HeHVA 3aAHeil peleTKn) npubop aBTOMaTUYECKMN
oTKnoyvaeTcA. B Takom cnyvae obpawainTtecb B
Cneuman3npoBaHHbIi CEPBUCHDIN LIEHTP.

Mpubop cnepyet oTKMoUaTh OT CETV B CleAyOWMX ClyYanx:
npexae Yem MPUCTYNUTb K YNCTKE UK TEKyLleMy yxoay 3a
npubopom, B clyyae HenpasubHO paboTbl Npy 6opa, nocie
€ro 1Crosb30BaHNs, a TakxKe B TOM Cyyae, ecnv Bbl ocTaBnsete
npnbop 6e3 NpPMCMOTpa, Aake Ha KOPOTKOE BPEMA.

3anpeulaeTca NoNb30BaTbCA NPUOGOPOM, ECAN WHYP NUTAHUA
NOBPEXAEH.

3anpelaetca norpyxatb npubop B BoAy, Aa)ke AnA Toro,
YTOObI €70 BLIMBITb.

He npukacaiitecb K npnbopy BRaxHbIMK pyKamu.

He npukacaiitecb K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs,
LepXute Nprbop 3a pyuky.

Y106bl OTKMIOUMTD NPUBOP OT CeTW, TAHWTE He 3a LHYpP
NVTaHWA, a 32 BUNKY.

3anpeLyaeTca NCMOMb30BaTh AEKTPUYECKUN YAINHUTENb.
3anpelyaeTcsa YNCTUTb NPMBOP MOPOLIKAMK, COAEPKaLUMN
abpa3svBHble UM KOPPA3NBHbIB BELLECTBA.

3anpewaeTca ucnonb3oBaHve npubopa npu TemnepaType
Huxe 0°C n Bbiwe 35°C.

3. UHCTPYKUMA NO SKCMNYATALIUN

« Kakoi Tvn Boabl HYX<HO NCMOMNb30BaTb?

Mpunbop crnepgyeT ucnonb3oBaTb C AeMUHEPaNN30BaHHON
BOAOW. Vicnonb3yiTe AemMrnHepanv3oBaHHyo BOAY, AOCTYMHYO
B npogaxe. HecobniogeHne 3TON pekoMeHAauuu MOXKeT
NPYIBECTU K YXYALIEHWNIO SKCMyaTaLMOHHbIX XapaKTepUCTrK
npubopa. Ha noBpexaeHvie nprbopa BCIeACTBNE 06pa3oBaHms
HaKMMW rapaHTUA He pacnpocTpaHAeTCcs.

Hukorga He wncnonb3yiiTe BoAy, COAepallyl [o6aBKM
(Kpaxman, OTOYLWKYM, apoMaTn3aTopbl, CMArYUTeNb U T. A.), a
TaKXe BOAy 13 CMCTeM OTOMJIEHVA/OXNaMXAEeHNA UM KOHAEeHcaT
(Hanpwrmep, BoAY M3 CyLIWIOK ANA OAEXAbI, 13 XONOAUNbHUKOB,
13 KOHOMLMOHEPOB, AOXKAEBYIO BOAY).




« Kak HanonHuTtb pesepByap?
CHMMUTE ero, CABKHYB BHU3. [ocne CHATUA NOJHVMUTE KPbILLKY
1 HaroJHNTe pe3epByap 10 MaKCMasbHOrO YPOBHS C MOMOLLbIO
creumanbHoro ¢pnakoHa Aisa HarnosHeHUA.

Kak ycTaHOBUTb pe3epByap Ha mecTto?

YcTaHOBWTe pe3epByap Ha MeCTo, 3aTeM CLBMHbTE €ro BBEPX
[0 LenykKa.

Y6eputecnb, UTo pesepByap HanoNHeH AeMHepPanM30BaHHON
BOJOW, 3aTeM NOAKIIoUMTE MPMOOP K SNEKTPOCETH.

HaxkmuTte KHOMKY BKtOYeHMA/BbIKNoYeHnA. [ocne BknoveHna
nprbop aBTOMATUYECKM HAaUHET HarpeBaTbCA.

CBETOANOHbIN UHAMKATOP HayHeT MuUraTb, Moka mpuobop
HarpeBaeTca, M MepecTaHeT MuUraTtb, Kak TONbko OyaeT
LOCTUrHyTa Tpebyemas TemnepaTypa 1 Nnpubop GyaeT rotos K
NCMONb30BaHMIO.

Y6enutech, UTo BaLLM BOMOCHI Cyxme U pacyecaHHble.
Paszgenute Bonockl Ha NpAgwW, 3aTeM NpongnTecs NPM6GopPOM
No KaxAoW npaau OT KOpPHeW OO0 KOHYMKOB MefNeHHbIM,
HenpepbiBHbIM ABUXEHNEM.

Mpn HeobxoaUMOCTY MOBTOPUTE NPOLIEaYpPY.

YT106bl BBIKNIOUNTL MPUOOP, HAKMUTE KHOMKY BKAOUYEHUA/
BbIK/toUYeHNs. CBETOANOAHDBIN UHANKATOP NOracHeT.

[aiTe nprnbopy oCTbITb, MpeXae Yem ybpaTh ero Ha XxpaHeHue.
Ecnn npubop He wucnonblyeTcs, OH aBTOMaTUYeCKU
BbIK/IIOYNTCA Yepe3 30 MUHYT.

4. UHCTPYKLU MO OYNCTKE

- Mepepn ounctkoi npubopa 0b6A3aTENbHO OTKIUUTE €ro OT
3NeKTPOCeTY 1 AaliTe emy OCTbITb.

« OuncTKa Npubopa: OTKOUMTE ero OT EKTPOCeTH, NPOTPUTE
BNa>KHOW TKaHbIO 1 BbITPUTE HACYXO CYXOW TKaHbIO.

- InA ypaneHna BONOC, CKOMUBLUMXCA MexXAy rpebHAmu,
nonb3ynTecb Npuiaraemon WeTKoW ANA OUNCTKN.

5. YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK

- Map He BuAeH. B ycnoBrAX BbICOKOM BAAXHOCTY Map MOXeT
He HabniopaTbca, HO MpMbop BCe paBHO bOyaeT paboTaTtb
3¢ deKTrBHO.

Msrkue weTnHKK pasfenatoTtca no 6okam. LLletka cogepxut
HaTypasibHble LWeTVHKKU, KOTOopble JIerko afanTupylTca K
BOJIOCaM, pa3fenasacb no 6okam n obecneumpas NpUATHOE
cKonbXeHue. Bo Bpema nepBbix HECKOJIbKUX UCMOIb30BaHNIN
HEeCKOJIbKO LLETMHOK MOTYT BbINacTb U3 LETKW, HO 3TO He
NOBNIUAET Ha pe3yNbTaT CO3AaHUA MPUYECOK.

Mpunbop BbiNycKaeT BOAY M3 MapoBbix oTBepcTUi. OTHECHUTe
npunbop B aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

M3 npunbopa BbiTekaeT Bofa. OTHecuTe npubop B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Bpemsa oT BpemeHu nogava napa n3 nprmbopa npekpalyaeTca.
370 HOopManbHO, NPVGOP NpefHa3Ha4eH ANA PerynmpoBaHma
nopauu napa c peryampyemMbiv NOTOKOM.

6.TAPAHTUA

[aHHbIf Nprbop NpegHasHaueH NCKITIYNUTENbHOANSA 6bITOBOro
MCMOMb30BaHuA.

3anpeLyaeTca ero NCNOMb30BaHVE B NPOGECCMOHANbHbIX LeNsX.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne npubopa OTMEHSIET AeCTBME
rapaHTun Ha NproGop.

7. YYACTBYWTE B OXPAHE OKPYKAIOLWEN CPEADI!

@ [DaHHbin Npubop COfepPXKNUT MHOrOUMCIEHHbIe
KOMMAEKTYIOLNE, N3rOTOBNEHHbIE 13 LIEHHBIX UN
S MOBTOPHO UCMONb3yeMbiX MaTepranos.
Mo OKOHUaHMM CPOKa Cry6bl Nprbopa caanTe ero B
MYHKT NprYema 1w, B clyyae OTCYTCTBMA - TAKOBOTO,
B YMNOJIHOMOUYEHHbII CePBUCHBIN LEHTP ANA ero
nocegytoleii nepepaboTku.

3T MHCTPYKLMM TaKxKe JOoCTYNHbI Ha Be6-caliTe
Hallell KoMnaHuM No agpecy www.rowenta.ru




Precitajte si pozorne navod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

1.VSEOBECNY POPIS

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - MAKKE PRIRODNE STETINY
C - HLAVNY VYPINAC

D - ZASOBNIK VODY

E- PLNIACA FLASA

F - CISTIACA KEFKA

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre Vasu bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym nor-

mam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektro-

magnetickej kom- patibilite, o Zivotnom prostredi...)

Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohreje. Dbajte na

to, aby sa pristroj nedostal do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte

sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotykal teplych ¢asti pristroja.

Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instaldcie zodpoveda

napa- tiu vasho pristroja.

Akékolvek nespravne zapojenie moze sposobit nenavratné

Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Ako dodato¢nt ochranu vam odporuc¢ame instalovat do

elektrickej siete napdjajucej kupeliu zvyskové prudové za-

riadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy prevadz- kovy prud na

maximalne 30 mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- Nebezpecenstvo popaélenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah
malych deti, najma pocas pouzivania a chladnutia.

- Ked' je spotrebic pripojeny k zdroju napéjania, nikdy ho ne -
nechdvajte bez dozoru.

- Spotrebi¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na
te - pelne odolny a stabilny rovny povrch.

Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s nor-

mami platnymi vo vaSom State.

VAROVANIE: Symbol preciark- nutej vane (ISO 7010- @’

P026 (2011-05) na pristroji znamena, Ze tento pristroj
nepouzivajte v bliz - kosti vani, spich, umyvadiel alebo
inych nadob s vodou.

Pre krajiny nepodliehajice euré6pskym nariadeniam:

. Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré
maju znizenu fyzickd, zmyslovu alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby, ktoré su bez skusenosti a znalosti, pokialnie su
pod dohladom alebo neboli inStruované o bezpe¢nom pouziti
spotrebica a chdpu mozné rizika, ku ktorym moze dojst. Je vho-
dné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristro-
jom nehraju.

« Ked' zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho odpojte
z elektrickej siete, kedze blizkost vody predsta- vuje riziko aj
vtedy, kedje zariadenie vypnuté. Deti sa s tymto pristrojom
nesmu hrat.

Pre krajiny podliehajuce eurépskym nariadeniam C €:

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a
osobami so znizeny mi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom skusenosti
a vedo - mosti, ak su pod dohl'adom alebo boli oboznamené
s bezpecnym pouzitim tohto zariadenia a ro- zumejui moznym
rizikim. Deti sa so spotrebi¢com nesmu hrat . Cistenie a
pouzivatelskd udrzbu nesmu vy - konavat deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vy
robca, jeho zdkaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifika-
ciou, aby sa pre- dislo nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stre-
disko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym sys-
témom. V pripade prehriatia (spoésobeného, napriklad
znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obratte sa na zdkaznicky servis.

Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a
udrzbou, v pripade, ze déjde k prevadzkovym porucham a ked’
ste ho prestali pouzivat.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kdbel.
Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.
Nechytajte ho vihkymi rukami.

Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

Pri odpajani z elektrickej siete net ahajte za napajaci kabel, ale
za zastreku.

Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $ndru.

Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.




- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C
alebo vystupila nad 35°C.

3. NAVOD NA POUZITIE

« Aky typ vody mam pouzivat?

Spotrebi¢ sa pouziva s vodou bez vodného kamena. Pouzite
komer¢ne dostupnu demineralizovani vodu. Nedodrzanie
tohto odporucania bude mat za nasledok horsi vykon véasho
spotrebica. Na odstrafiovanie vodného kamena z vyrobku sa
nevztahuje zaruka.

Nikdy nepouzivajte vodu s prisadami (Skrob, parfum, aromatické
latky, zmakc¢ovadlo atd.) ani vodu z vykurovacich/chladiacich sys-
témov alebo kondenzacie (napriklad voda zo susiciek bielizne,
voda z chladniciek, voda z klimatizacii, dazdové voda).

Ako naplnim zasobnik vody?
Vyberte ho posunutim nadol. Po vybrati zdvihnite zapadku a
naplnite zasobnik na maximalnu Uroven pomocou plniacej flase.

Ako vlozim zasobnik spat?

Vlozte zasobnik na miesto a potom ho posurite nahor, aby
zacvakol.

Skontrolujte, ¢i je zdsobnik naplneny demineralizovanou
vodou a potom spotrebic zapojte.

Stla¢te hlavny vypina¢. Po zapnuti sa spotrebi¢ za¢ne automa-
ticky zahrievat.

Pocas zahrievania spotrebica bude indikator LED blikat a pres-
tane blikat ked' sa dosiahne cielova teplota a spotrebi¢ je pri-
praveny na pouzitie.

Uistite sa, Ze su vase vlasy suché a precesané.

Rozdelte vlasy na casti a potom kazdu cast preceste od korien-
kov po konceky pomalym, suvislym pohybom.

V pripade potreby postup opakujte.

Ak chcete spotrebic vypnut, stlacte hlavny vypinac. Indikator
LED zhasne.

Pred odlozenim nechajte vychladnut.

Ak sa spotrebi¢ nepouziva, po 30 minutach sa automaticky
vypne.

4. POKYNY NA CISTENIE

- Pred ¢istenim spotrebic vzdy odpojte a nechajte ho vychladnut.

. Cistenie spotrebi¢a: odpojte, utrite vihkou handri¢kou a osuste
suchou handri¢kou.

« Pomocou dodanej cistiacej kefky odstrarte vlasy, ktoré sa na-
hromadili medzi hrebermi kefy.

5. RIESENIE PROBLEMOV

Para nie je viditelna: vo velmi vihkom prostredi nemusi byt para
viditelna, ale stale bude ucinna.

Mékké Stetiny po stranach: pretoze vasa kefa obsahuje priro-
dné Stetiny, prispésobia sa vasim vlasom tak, ze sa prirodzene
rozdeluju po stranach a poskytuju prijemny kizavy pocit. Pocas
prvych niekolkych pouziti méze z kefy vypadnut niekolko
Stetin, ¢o viak neovplyvni vykon pri Uprave vlasov.

Z vystupov pary spotrebica vychadza voda: zaneste spotrebic
do schvéleného servisného strediska.

Zo spotrebic¢a unikd voda: zaneste ho do schvéleného ser-
visného strediska.

Prietok pary zo spotrebica sa z ¢asu na cas zastavi. I[de o nor-
malny jav, spotrebi¢ bol navrhnuty tak, aby reguloval paru
kontrolovanym prietokom.

6.ZARUKA

Tento pristroj je ur¢eny na bezné domace pouzitie.

Neméze sa pouzivat na profesionalne ucely.

V pripade, ze sa pristroj nespravne poziva, zaruka straca platnost.

7. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo
re - cyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto
miesto chy ba, tak autorizovanému servisnému stre
- disku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webs-
trankach www.rowenta.com




Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A - KRTACA ZA LASE THERMAL-CARE HEAD™
B - MEHKE NARAVNE SCETINE

C - GUMB ZA VKLOP/IZKLOP

D - VODNI REZERVOAR

E - STEKLENICA ZA POLNJENJE

F - KRTACA ZA CISCENJE

2.VARNOSTNI NASVETI

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim

stan - dardom in predpisom (direktive za nizko napetost,

elektromagnetno zdruzljivost, okolje ...).

Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku

s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi

deli naprave.

Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave us-

treza napetosti naprave.

Napacna priklju¢itev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva

$kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

V elektri¢cnem tokokrogu kopal- nice, katerega delovni dife-

rencni tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo

vgradnjo naprave na diferenc¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte

monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih
otrok, e posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne
pustite brez nadzora.

- Napravo s pomogjo stojala (Ce je priloZzeno) vedno poloZite na
trdno ravno podlago, ki je odporna na vrocino.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z velja
- vnimi standardi v vasi drzavi.

OPOZORILO: precrtani sim - bol kopalne kadi (ISO 7010- @’

P026 (2011-05)) na napravi pomeni, da te naprave ne
smete uporabljati v blizini kopalnih kadi, tusev, umival-
nikov ali drugih posod z vodo.

Za drzave, kjer ne veljajo predpisi EU:

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkl-
juceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utilnimi ali duse-
vnimi sposob - nostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo,
oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in pre-
preciti, da se igrajo z napravo.

Kadar napravo uporabljate v ko - palnici, jo po uporabi izkl-
jucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je
naprava izkljucena.

Za drzave, kjer veljajo predpisi EU C E:

Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi
ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzo- rom ali delezni
navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢is¢enju in
vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

Ce je napajalni kabel naprave pos- kodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektri¢cnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblaseeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni
center: - v primeru padca naprave na tla. - ¢e ne deluje pravilno.
Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru
pregretja (zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava avto-
matsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢en-
jem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj
po pre - nehanju uporabe.

Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poskodovan.

Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri
ciscenju.

Ne drzite je z vlaznimi rokami.

Ne drZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.
Na uporabljajte elektricnega podaljska.

Ne istite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in visja od
35°C




3.NAVODILA ZA UPORABO

« Kaksno vrsto vode naj uporabim?

Napravo uporabljajte z vodo brez vodnega kamna. Uporabite
deminiralizirano vodo, ki je na voljo za komercialno uporabo. Ob
neupostevanju priporocil lahko naprava za¢ne slabse delovati.
Garancija ne krije okvar zaradi vodnega kamna.

Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (skrob, parfum,
aromaticne snovi, mehcalce itd.), ali vode iz sistemov ogrevanja/
hlajenja, kondenzacijske vode (na primer vodo iz susilnih strojev,
vodo iz hladilnikov, vodo iz klimatskih naprav, dezevnico).

Kako napolnim rezervoar?

Odstranite ga tako, da ga potisnete navzdol. Ko rezervoar odstra-
nite, dvignite jezicek in rezervoar napolnite s steklenico za pol-
njenje.

Kako postavim rezervoar nazaj na svoje mesto?

Rezervoar postavite na mesto in nato ga potisnite navzgor,

dokler se ne zaskoci.

Preden vklopite napravo, se prepricajte, da je rezervoar napol-

njen z deminiralizirano vodo.

« Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP. Ko je naprava vklopljena, se
bo samodejno zacela segrevati.

« Ko se bo naprava zacela segrevati, za¢ne indikator LED utripati
in neha, ko doseze ciljno temperaturo in je pripravljena na upo-
rabo.

- Zagotovite, da imate suhe lase in jih pocesite.

« Lase razdelite v posamezna pramena, vsak pramen pocasi in
neprekinjeno pocesite od korenin do konic.

« Po potrebi ponovite.

- Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikator
LED se bo ugasnil.

- Naprava naj se ohladi, preden jo pospravite.

. Ce naprave ne uporabljate, se bo samodejno ugasnila po 30

minutah.

4. NAVODILA ZA CISCENJE

- Pred cis¢enjem naprave vedno odklopite napravo iz vti¢nice in
pustite, da se ohladi.

- Napravo ocistite tako: da jo odklopite iz vti¢nice, obrisete z
vlazno krpo in posusite s suho krpo.

- S prilozeno krtaco za ¢iscenje odstranite lase, ki so se nabrali
med scetinami glavnika.

5. ODPRAVLJANJE NAPAK

Para ni vidna: v zelo vlaznem okolju para ni vidna, a je vseeno
ucinkovita.

Mehke $cetine ob straneh se lo¢ujejo: krtaca je izdelana iz nara-
vnih $cetin, ki se prilagajajo vasim lasem, zato se naravno locu-
jejo ob straneh in tako zagotavljajo prijeten obcutek polzenja.
Na zacetku uporabe se lahko zgodi, da nekaj $cetin odpade,
vendar to ne vpliva na zmogljivost urejanja priceske.

Iz odprtin za paro v napravi uhaja voda: napravo odnesite na
pooblascen servis.

Naprava pusca: napravo odnesite na pooblascen servis.
Obcasno para preneha uhajati iz naprave. To je povsem nor-
malno, saj je naprava zasnovana tako, da uravnava paro.

6. GARANCLJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in nevel-

javna.

7. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(D Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.

9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v
pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno
pre - delali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni
strani www.rowenta.com




Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

1. OPSTI OPIS

A - THERMAL-CARE HEAD™

B - MEKE PRIRODNE CEKINJE

C - TASTER ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
D - REZERVOAR ZA VODU

E- BOCA ZA PUNJENJE

F - CETKA ZA CISCENJE

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

« U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i pro-

pisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kom-

patibilnosti, okolini...).

Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vrudi i zato iz-

bega- vajte kontakt sa kozom. Vodite racuna da kabl za napaj

anje nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

Proverite da li napon Vase elektri¢ne instalacije odgovara na-

ponu Vaseg aparata.

Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna

ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje

snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka

(RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije vec¢ a od 30 mA.

Pitajte elektri¢ara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male
dece, posebno tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada
da ga ostavljate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, sta
- bilnu i ravnu povrsinu.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju

da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.

UPOZORENJE! Simbol pre - crtane kade za kupanje (ISO @’

7010-P026 (2011-05) na ured aju znaci da ovaj uredaj
ne sme da se upotrebljava u blizini kada za ku - panje,
tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:
Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe
kao ni lica koja ne poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati
samo u pri- sutstvu osobe zaduzene za njihovu bezbednost, a
koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno
nadzirati da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz
struje jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat
iskl - jucen.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije C €:
Aparat mogu da koriste deca sa na- vrSenih 8 godina i starija,
hendikepi- rane osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca
ne treba da se igraju apara - tom. Deca bez nadzora ne treba da
Ciste i koriste aparat.

Ako j e kabl aparata ostec en, da bi se izbegla opasnost, treba da
ga zameni ovlasc eni serviser, proizvodac ili kvalifikovana osoba.
Aparat ne koristite i odnesite u ovlasceni servis ako je pao i ako
ne funkcionise propisno.

Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost.
U slucaju pregrevanja (zbog, na primer, zapusenja zadnje
resetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite se ovlasce-
nom servisu.

Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢iSenja i odrzavanja,
u slucaju neispravnog funkcionisanja, nakon korisc¢enja.

Ne koristite ako je kabl odtecen.

Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.
Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kudiste, koje je vruce, vec za rucku aparata.
Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.
Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

Ne cistite grubim abrazivnim sredstvima.

Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

3. UPUTSTVO ZA UPOTREBU

« Kakvu vodu koristim?
Aparat koristi vodu bez kreca. Koristite komercijalno dostupnu
demineralizovanu vodu. Nepostovanje ove preporuke rezultirace




losijim radom vaseg uredaja. Uklanjanje kamenca sa vaseg
proizvoda nije pokriveno garancijom.

Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem,
aromaticne supstance, omeksivag, itd.) niti vodu koja formira
sisteme za grejanje/hladenje ili kondenzaciju (na primer vodu iz
masine za susenje vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klima uredaja,
kiSnicu)

Kako da napunim rezervoar?

Uklonite ga klize¢i nadole. Kada se izvadi, podignite jezicak i
napunite rezervoar do maksimalnog nivoa pomocu boce za
punjenje.

Kako da vratim rezervoar?

Stavite rezervoar na mesto, a zatim ga gurnite nagore dok ne skljocne.

Proverite da li je rezervoar napunjen demineralizovanom

vodom, a zatim ukljucite uredaj.

Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Nakon ukljuci-

vanja, uredaj automatski pocinje da se zagreva.

LED indikator ce treptati kada se vas uredaj zagreva i prestace

da treperi kada se postigne ciljna temperatura i bude spreman

za upotrebu.

« Uverite se da je vasa kosa suva i o¢esljana.

« Podelite kosu na delove, a zatim cesljajte svaki deo od korena
do vrhova sporim, kontinuiranim pokretima.

« Ponovite po potrebi.

- Da biste iskljucili uredaj, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskl-
jucivanje. LED indikator se gasi.

- Ostavite da se ohladi pre skladistenja.

« Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 minuta ako se ne koristi.

4. UPUTSTVO ZA CISCENJE

« Obavezno iskljucite aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre
¢is¢enja.

- Da biste ocistili aparat, iskljucite ga iz struje, pa ga obrisite
vlaznom krpom i osusite suvom krpom

- Koristite prilozenu ¢etku za ¢iS¢enje da biste uklonili dlake koje
su se nakupile izmedu ceslja.

5. RESAVANJE PROBLEMA

Para nije vidljiva: u veoma vlaznom okruzenju para se mozda
nece videti, ali ¢e i dalje biti efikasna.

Meke cekinje koje se razdvajaju sa strane: posto vasa cetka
sadrzi prirodne cekinje, one se prilagodavaju vasoj kosi tako
$to se prirodno razdvajaju sa strane i pruzaju prijatan osecaj
klizanja. Tokom prvih nekoliko upotreba, nekoliko ¢ekinja moze
pasti sa vase Cetke, ali to nece uticati na performanse.

Va$ uredaj ispusta vodu iz izlaza za paru: odnesite uredaj u
ovlasceni servisni centar.

Curi voda iz vaseg uredaja: odnesite uredaj u ovlaséeni servisni
centar.

S vremena na vreme, para ne izlazi iz uredaja. Ovo je normalno,
uredaj je dizajniran da reguliSe paru kontrolisanim protokom.

6. GARANCLJA

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

7.UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

(D Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se
recikliraju.
9 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici
www.rowenta.com




Her tiirlti kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu ve gtivenlik
TR talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIM

A - TERMAL BAKIM BASLIGI™
B- DOGAL YUMUSAK FIRCA

C - ACMA/KAPATMA DUGMESI
D - SU HAZNESI

E- SU SIiSESI

F - TEMIZLIK FIRCASI

2. GUVENLIK TASYELERI

« Glvenliginiz dustnulerek bu cihaz yirurlikteki standartlara

ve diizenlemelere (Dustik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre..) uygun olarak Uretilmistir.

Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle

temasin- dan kacginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan
parcalara degme - diginden emin olun. Elektrik tesisatinizin

voltajinin cihazinizin tzerinde belir - tilen voltaj ile ayni

oldugundan emin olun.

Her turli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir

edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA ge¢gmeyen bir akim
isletimine sahip akim cihazi elektrik devresi tav- siye edilir.

Tavsiye icin ylkleyici isteyin.

-Yanma tehlikesi. Cihazi kiiclik cocuklardan uzak tutun,
ozellikle de kullanim ve soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagl iken asla g6zetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit diiz bir
ylzey- deki ayagina koyun.

Yine de cihazin montaji ve kullanimi Glkenizde uygulanan

normlara uygun olarak yapilmalidir.

UYARI: Cihazin Uzerindeki carpi isaretli kiivet sem- @’

boli (ISO 7010-P026 (2011-05) bu cihazin kivet, dus,
lavabo veya dider su ice- ren haznelerin yakininda
kullanil- mamasi gerektigi anlamina gelir.

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger iilkeler icin:

« Bu cihazin kisiler tarafindan kullaniimasi amaglanmamistir (co-
cuklar dahil - ren) fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi birikimine sahip degillerse - cihazin bir kisi
tarafindan kullaniimasinailiskin goriis veya talimat onlarin gliven-
liginden sorumludur. Cocuklar asagidakileri saglamak icin goze-
tim altinda tutulmalidir cihaz ile oynamadiklarindan emin olun.

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz
kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

AB diizenlemelerine tabi iilkeler icin C E:

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zi- hinsel kapasite acisindan

yeterli ol- mayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi ol-

mayan kisilerce (¢o- cuklar da dahil olmak Gzere), gliven- likle-

rinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafin

- dan cihazin kullanimi ile ilgili 5nceden bilgilendirildikleri du-

rumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oyna-

madigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya

cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan

sahis- lar tarafindan, glivenliklerinden sorumlu bir kisinin goze-
timi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmedikleri takdirde kullaniimamalidir.

Elektrik kablosu hasar goriirse her tiirlii tehlikeyi 6nlemek icin

Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan

degistirilmelidir.

Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken

durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri 1sinma

duru - munda (6rnegin arka 1zgaranin kirlenmesinden dolayi),

cihaz otoma- tik olarak duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim

islem- lerinden once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kul-

laniminiz biter bitmez.

- Kablo hasar gérmisse kullanmayin.

- Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.
« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken goévdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.




- Parlatici ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.
« 0°C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

3. KULLANMA TALIMATLARI

« Nasil bir su kullanmaliyim?
Cihaz, kiregsiz bir suyla kullanilir. Piyasada bulabileceginiz demi-
neralize bir su kullanin. Bu 6neriye uyulmamasi, cihazinizin per-
formansinin diismesine sebep olur. Uriiniiniiziin kireclenmesi,
garanti kapsaminda degildir.
Su iceren katki maddelerini (camasir kolasi, parfiim, aromatik mad-
deler, yumusatici vb.), Isitma/sogutma sistemlerinden elde edilen
sulari veya yogusma sularini (camasir kurutma makinesi, buzdolabi
ve klimalardan elde edilen sular, yagmur suyu vb.) asla kullanmayin.

Su haznesi nasil doldurulur?

Asagdi dogru kaydirarak cikarin. Hazneyi cikardiktan sonra, kapadi
kaldirin ve su sisesini kullanarak hazneyi maksimum seviyeye
kadar doldurun.

Su haznesi nasil geri takilir?

Hazneyi yerine koyun ve yerine oturtmak icin yukari dogru kaydirin.

Haznenin demineralize su ile dolu oldugundan emin olun ve

cihazin fisini prize takin.

Acma/Kapatma digmesine basin. Acildiktan sonra cihaz oto-

matik olarak iIsinmaya baslar.

LED gosterge cihaziniz 1sindiginda yanar, hedef isiya

ulasildiginda ve kullanima hazir oldugunda séner.

« Sacinizin kuru ve taranmis oldugundan emin olun.

« Sacinizi bolimlere ayirin ve her bir tutami dibinden ucuna dek
yavas ve kesintisiz bir hareketle tarayin.

« Gerekirse islemi tekrar edin.

« Cihazinizi kapatmak icin litfen A¢ma/Kapatma digmesine
basin. LED gosterge soner.

- Cihazi saklamadan 6nce sogumaya birakin.

« Kullanilmadigi takdirde cihaz 30 dakika sonra otomatik olarak

kapanir.

4. TEMIZLEME TALIMATLARI

« Temizlemeden 6nce cihazinizin fisini mutlaka prizden ¢ikarin ve
cihazi sogumaya birakin.

- Cihazi temizlemek icin: Fisi prizden cikarin, cihazi nemli bir
bezle silin ve kuru bir bezle kurulayin.

- Tarakta birikmis saclari temizlemek icin cihazla birlikte gelen
temizlik fircasini kullanin.

5. SORUN GIiDERME

« Buhar goriinmuyorsa: Cok nemli bir ortamda buhar goriin-
meyebilir ancak yine de etkili olacaktir.

« Yanlardaki yumusak firca killari ayriliyorsa: Fircaniz dogal ol-
dugu icin yanlardaki firca killar ayrilarak saginiza uyum saglar
ve hos bir kayma hissi uyandirir. ilk birkag kullanimda bir mik-
tar firca kili dokiilebilir ancak bu durum cihazin performansini
etkilemeyecektir.

« Cihazinizin buhar ¢ikislarindan su geliyorsa: Cihazinizi Onayli
Servis Merkezine gotrin.

« Cihazinizdan su sizdiriyorsa: Cihazinizi Onayli Servis Merkezine
gotirun.

- Cihazdan gelen buhar zaman zaman durabilir. Bu normaldir.
Cihaz, kontrolli bir akisla buhari diizenleyecek sekilde tasar-
lanmistir.

6. GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullanilmak lizere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaglarla kullanilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir. Saglar,
birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahrig olmama- lariicin).

7. CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

(D Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya
geri donlisimli malzeme icermektedir.

9 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama
merke- zine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden
de ulasabilirsiniz.




Mepepn noyaTKOM BUKOPUCTAHHA YBaXHO NpoynTante
Lo iIHCTPYKLito | TOpaaw 3 TexHiKn 6e3nekn

1. 3ATAJIbHUIA ONKUC

A- TEPMOZOIIA 3A BONOCCAM™

B - M'AKI HATYPAJIbHI LLETUHKM

C - KHOTKA BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS!
D - PE3EPBYAP [U151 BOAIM

E- MIALWKA L1 HATIMBAHHS

F- LLITKA 019 YALLEHHS

2. PEKOMEH[ALIIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BifNOBIAHICTIO LUbOro npunagy
YMNHHUM CTaHpAapTam i Hopmam (AMPEeKTWBI CTOCOBHO
HU3bKOBOJIbTHOTO 06STaHAHHS, eNIeKTPOMArHITHOT CyMiCHOCTI,
3aXUCTy AOBKINAA Ta iH.).
Mip yac BUKOpMCTaHHA NpUNagAa Lboro Npunagy HarpisaeTbca
[0 BUCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TuM, o6 eNeKTPoLLHYp
He TOPKaBCA rapAYnx YaCcTuH Npunagy.
MepeBipTe, wWo6 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBAHI Bamu
eneKTpomMepeXxi BiAnoBigana Hanpysi, BKasaHrilt Ha npunagi.
Bynb-Ake HenpaBWbHe NiJKIOYEHHA JO eNleKTPoMepeXi MoXxe
NPU3BeCcT! JO HernonpaBHUX MOLWKOAXKEHb Mpunagy, Ha AKi
rapaHTia He MOLINPIOETLCA.
[nA [OAaTKOBOro 3aXUCTy PEKOMEHAYETbCA NIAKNIOYEHHA
NpUCTpot3axmcHoro BigknoyeHHs (M3B) 3 HOMiHaNbHUM
AndepeHuianbHIMpobounmcTpymom Ao 30MA A0 eNeKTPUYHOTO
naHulora BaHHOI KiMHaTU. [IPOKOHCYNbTYCh 3i CBOTM
MOHTa>KHNKOM.
- Hebe3neka onikis. 36epiraiiTe npunag y HeAOCTyMHOMY Ans
ZiTeii micLyi, 0cO6MBO MifJ Yac BUKOPVICTAHHSA Ta OXONOZKEHHS.
-Konn npunap nigknioyeHUn [0 [xepena >KUBJEHHA, He
3anviwanTe noro 6e3 HarnAgy.
-3aBXAn CTaBTe nMpunaj i3 NiACTaBKOW, AKIWO Taka €, Ha
apoMiLHy, CTiliKy, piBHY MOBEPXHIO.
Y 6yab-AKOMY BUMNaAKY CriocobU YCTaHOBIIEHHS | BUKOPUCTaHHA
npunagy NOBWHHI BigMOBIAaTM BUMMOramM HOPMAaTUBHUX
[IOKYMEHTIB, YNHHUX Yy BaLLill KpaiHi.

MOMEPEOMEHHA. Mo3Hauka 3akpecneHoi BaHHU (ISO
7010-P026 2011-05) Ha npunagi o3Hayae, Lo NOro He

MO>Ha BMKOPUCTOBYBaTY 6ifiA BaHHW, Aiywia, baceiiHa

ab60 iHWNX EMHOCTEN 3 BOAOI.

[AnA iHWMX KpaiH, y AKNX He AiloTb eBponencbKi HopMmu:

« Lein npunag He noOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCb OCObGamu
(B TOMY uncni giTbmu), AKi MaloTb 0OMeXxeHi Gi3nyHi, yyTTeBI
UM PO3yMOBI MOXMBOCTI abo He MatoTb NOTPiIGHOro foCBiay
UM 3HaHb, AKWO 0coba, BigNoBiganbHa 3a ixHIO 6e3neky, He
3[iICHIOE 32 HUMK Harnagy abo nonepeaHbOo He Aarna BKasiBoK
LLOA0 BUKOPUCTaHHA Npunagy. Cnig HarnagaTty 3a gitbmu, Wwo6
BOHV He rpanunca 3 Npunagom.

Mpun KOpWCTyBaHHI NPUCTPOEM Yy BaHHIl KiMHaTi, BUMMKanTe
oro Big mMepexi Micns BUKOPUCTaHHA, OCKINbKU 6/IM3bKICTb
BOJM CTaHOBUTb HeGe3MeKy, HaBiTb KON NMPUCTPIl BAMKHEHO.

[insa KpaiH, y AKUX AiloTb eBponencbKi Hopmmn C E:
clUennnpuncTpinMmoXeBUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU BIKOM
Bifl 8 POKIB i cTaple Ta ocobamu 3 o6MexeHUMU i3NUYHIMY,
CEHCOPHMMU abo PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMU, OCO6aMK, AKi
He MaloTb AOCTaTHbOrO JOCBiAY Ta 3HaHb, HEOOXIAHWX ANA
NMOBOMAXEHHA C TaKUMMN NPUCTPOAMU , 33 YMOBM, AKLLO 338 HAMU
NPOBOANTLCA BiANOBIAHWIA Harnag abo BOHW O3HAMOMIEHI 3
IHCTPYKUiAMK Wofo 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO
i ycBigomnioloTb NOTEHLiiHY Hebe3neky, NoB’A3aHy 3 Noro
BUKOPUCTAHHAM. He [03BONANTE AITAM rpaty 3 NPUCTPOEM.
OunweHHA Ta ob6cnyroByBaHHA Mpuaagy He MOBUHHI
BMKOHYBaTUCA AiTbMU.

LLlo6 yHVKHYTW Hebe3neKy, y pa3i MOLIKOLKEHHS eNeKTPOLLHYpa
Aoro cnig 3amMiHUTL Ha MIANPUEMCTBI BUPOOHMKA, HU Ka, B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LieHTpi abo 3BepHyBLWNCb A0
cneujianicTa BignosigHoi kBanidikauil.

He Kopuctyntecb Bawum npunagom i 3BepHIiTbCA [o
aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY, AKLO Npunag nagas Ha
nignory abo He npautoe AK cnig.

Mpwvnap obnagHaHMn CUCTEMOIO TEMNOBOTO 3aXMCTY. Y BUNAAKY
neperpiBaHHA (Hanpuknag, BHacnifoK 3abpyAHeHHA 3a8HboT
peLiTKu) Npunaj aBToMaTUYHO BUMMKAETHCS; B LibOMY BUMAAKY
HeobXiHO 3BepHYTWCA [O aBTOPM30OBAHOIO CEPBICHOro
LieHTpYy.



- Mpunag noTpibHO BigKnouaTy Bif enekTpomepexi: nepeq
BMKOHaHHAM onepaliil ounleHHA abo Aornagy, AKLWO BiH He
npaLioe AK g, oApasy NiciA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTaHHSA.

He BukopucToByinTe npunag, AKWO NOro enekTpoLiHyp
NOLWKOAKEHWNIA.

He 3aHyplonTe npunag y Bogy i He niactaBAvinTe NOro nig
CTPYMiHb BOAW, HABITb MNif} YaC OUNLLEHHSA.

He TopKawTecb npunagy, AKLWO Y BacC BOSIOTi PyKu.

BepiTb npunaa He 3a KOPMYC, MOKW BiH L rapAynn, a 3a Pyuyky.
Bigkntouatoun npunap Big enektpomepexi, TATHiTb He 3a
€NeKTPOLLHYP, a 33 BUJIKY.

He KopucTyiiTecb enekTponofoBKyBayem.

He BuKOpnCTOBYINTE ANA UYMLEHHA abpa3uBHi UM KOPO3ilHi
MUtoYi 3acobu.

He KopucTyntech npunagom npu temnepatypax Huxue 0°C i
BuLe 35°C.

3. IHCTPYKLLIi 3 BUKOPUCTAHHSA

- flkolo mae 6yTy Bopa?

Bopa ana npuctpoio mae 6yTn ounweHa Big BanHa. Miginge
ONCTUNbOBaHa BOAA, AKY MOXHa KynuTW B MarasuHi. Y pasi
HeOTPUMAHHSA L€l BUMOTY NPUCTPIN He 3abe3neunTb B6axxaHni
pe3ynbraTt. [oWKOLKEHHA MPUCTPOIO Yepes BiaKNaAeHH:A BarnHa
He NMOKPUBAETbCA rapaHTi€eto.

He BuKopucTOBYNTE BOAY 3 AOMiWKamu (Kpoxmanem,
napdymamu, apoMaTUYHNMUN PEYOBMHaAMK, NOM'AKLLYBayamu
TOWO), BOAY i3 CUCTEMU OManieHHA 4YM OXONOLXKeHHsA abo
KOHIeHcaT (HampuKknag, Bogy i3 Cylwapok ana 6inusHm,
XONOAWbHVKIB, KOHAMLIOHEPIB | OLLOBY BOAY).

fAlk 3anuTn BOAY B pesepByap?

3HiIMITb pe3epByap, MOCYHYBWW NOro BHWU3. Ha 3HATOMY
pe3epByapi NiAMIHITb KpULLEYKY 1 3aMNOBHITb NOro BOAOIKO 3
NAAWKA JJ1A HaNMBaHHA 1O MAaKCIMaIbHOTO PiBHA.

Ak BcTaHOBUTYU pe3epByap Ha micue?

BcTaBTe pesepByap Ha Micue 1 MOCYHbTe MOro Bropy fo
KnauaHHA.

MNepekoHaiiTecs, WO pe3epByap 3aNOBHEHO AUCTUIbOBaHOIO

BOZOI0, i NiAKMIOUITL MPUCTPIN O PO3ETKM.

HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHA / BUMKHeHHA. Ogpasy nicna
BBIMKHEHHSA NPUCTPIl MOYHe HarpiBaTucA.

Mig yac HarpiBaHHA CBITNOAIOAHUI iIHOUKATOP GNMaTUME, LOKM
He 6yfe AocArHyTo 3apaHoi Temnepatypu. Lle o3HauaTmme, Wwo
NPWCTPIl rOTOBUI A0 BUKOPUCTaHHS.

Bonocca mae 6yTn cyxum i fobpe posuecaHnm.

Po3pinitb BonoccA Ha nacma N po3yelliTb KOXHE OAHUM
NAaBHUM PYXOM Bifj KOPEHIB 0 KiHUNKIB.

3a noTpebu NoBTOPITh.

LLlo6 BMMKHYTU MPUCTPIll, HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA /
BUMKHeHHsA. CBiTNoAiogHWI iHOMKaTOp 3racHe.

[laiiTe NpUCTPOIO OXONOHYTY 11 MOKNAZITh y MicLie 36epiraHHs.

+ AKLWO MPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETbLCA BNPOAOBXK 30 XBUIIVH,
BiH BUMKHETbCA aBTOMaTUYHO.

4. IHCTPYKL|Ii 3 OYULLEHHSA

- Mepen ounuieHHAM 060B'A3KOBO Bif'€fHaNTe NPUCTPIN Big
pPO3€eTKM 11 fanTe NOMy OXONOHYTH.

« BukoHainTe ouuweHHA: Bif'eaHanTe Bif po3eTKW, NPOTPITb
BOJIOTOI0 TKAHUHOMO 11 BUTPITb HAacyXo.

« MpunbepiTb BONOCCA, L0 3aCTPAMIO MiXK LWETUHOK, LWiTKOW Ans
YMLLEHHSA 3 KOMMNEKTY.

5. YCYHEHHA HECMPABHOCTEI

- Mapn He BUAHO: AKWO B NPUMILLEHHI HaATO BONOro, napy
CKnagHo nobaunTyi, NpoTe BOHa OAHAKOBO fi€.

M’AKi  WeTUHKN po3Zinunaunca: wWeTuHKn 3pobneHi 3
HaTypanbHOro maTtepiany, TOMy BOHW MNPUCTOCOBYIOTbCA
[0 BalIOro BOJIOCCA, BKafalounUCb MNPUPOAHUM UYMHOM i
3abe3neuyoumn NpremMHe nornagxysaHHA. ig yac neplmx
BMKOPUCTaHb 3i LWITKN MOXe BUMAacTu KinbKa WEeTUHOK, ane e
He NoripwunTb AKICTb AOrNAAy 3a BONOCCAM.

I3 oTBOpPIB ANA nNapw BUTIKaE BOAA: BigHeCITb NPUCTPIA A0
cepTUdiKOBaHOrO CEPBICHOTO LIeHTPY.

MpwncTpini npoTikae: BigHeCiTb NPUCTPIN Jo cepTdikoBaHOro
CEepBICHOrO LEHTpPY.

Mapa BMXOAMTb 3 NPUCTPOIO MepepmBYacTO. Tak mae byTu:
NPUCTPIN Peryntoe noctayaHHA napu, oomexxytoun ii NoTiK.

an



6.TAPAHTIA

Baw npunap npu3HayeHUn TinbKM AnAa nobyToBOro
BUKOPUCTAHHA.

Mloro He MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU ANA NPOdeCiiiHOT AIANbHOCTI.
HenpaBunbHe BMKOPUCTaHHA nNpunagy TArHe 3a cobolo
aHYIOBAHHA rapaHTii.

7. ABAIMO MPO 3AXUCT AOBKIINA!

(D Baw npunag micTutb 6arato Mmatepiasnis, ki MOXyTb
6yTV nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

2 Nicna 3akiHueHHs TepMiHy ciyx6u npunagy 3aaiite
noro po nyHKTy 360py nobyToBux npunagis, a 3a
BiICYTHOCTI Takoro-A0 aBTOPV30BaHOrO CEPBICHOMO
LieHTPY AJ1A NOro nofasnbLuoi 06pobKu.

Lli iHcTpyKLii TakoXK AOCTYNHI Ha HaLIOMY calTi
www.rowenta.com




